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The
Mpumalanga Province Provincial Gazette Function
will be transferred to the
Government Printer in Pretoria
as from 1 April 2005

NEW PARTICULARS ARE AS FOLLOWS:

Physical address: Postal address:
Government Printing Works Private Bag X85
149 Bosman Street Pretoria
Pretoria 0001

New contact persons: Louise Fourie Tel.: (012) 334-4686
Mrs H. Wolmarans Tel.: (012) 334—-4591

Fax number: (012) 323—-8805

E-mail address: hester.wolmarans@gpw.gov.za
louise.fourie@gpw.gov.za

Contact persons for subscribers:

Mrs S. M. Milanzi Tel.: (012) 334-4734
Mrs J. Wehmeyer Tel.: (012) 334-4753
Fax.: (012) 323-9574

This phase-in period is to commence from 18 March 2005 (suggest date of advert)
and notice comes into operation as from 1 April 2005.

Subscribers and all other stakeholders are advised to send their advertisements
directly to the Government Printing Works, two weeks before the 1st April 2005.

In future, adverts have to be paid in advance
before being published in the Gazette.

AWIE VAN ZYL
Advertising Manager
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IT IS THE CLIENTS RESPONSIBILITY TO ENSURE THAT THE CORRECT AMOUNT IS PAID
. AT THE CASHIER OR DEPOSITED INTO THE GOVERNMENT PRINTING WORKS BANK
ACCOUNT AND ALSO THAT THE REQUISITION/COVERING LETTER TOGETHER WITH
THE ADVERTISEMENTS AND THE PROOF OF DEPOSIT REACHES THE GOVERNMENT
PRINTING WORKS IN TIME FOR INSERTION IN THE PROVINCIAL GAZETTE.

NoO ADVERTISEMENTS WILL BE PLACED WITHOUT PRIOR PROOF OF PRE-PAYMENT.

‘.,page R 187.37
Letier Type: Arial Size: 10
Line Spacing: At:

Exactly 11pt

'/, page R 374.75
Letter Type: Arial Size: 10
Line Spacing: At:

Exactly 11pt

'/,page R 562.13
Letter Type: Arial Size: 10

Line Spacing: At:
Exactly 11pt

,page R 749.50
Letter Type: Arial Size: 10
Line Spacing: At:

Exactly 11pt

SusschriIPTION: R 163,35 Per YEAR / R 749.50 PER PAGE = 25¢m = R 30,00
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RePuBLIC A
OF . e P
SOUTH AFRICA CoMMENCEMENT: 1 APRIL 2005 f

(1)
2

.

F —— — —
CONDITIONS FOR PUBLICATION OF NOTICES

CLOSING TIMES FOR THE ACCEPTANCE OF NOTICES
1. (1) The Mpumalanga Province Provincial Gazette is published every week on

Friday, and the closing time for the acceptance of notices which have to appear
in the Mpumalanga Province Provincial Gazette on any particular Friday, is
15:00 two weeks prior to the publication date. Should any Friday coincide
with a public holiday, the publication date remains unchanged. However, the
closing date for acceptance of advertisements moves backwards accordingly,
in order to allow for ten working days prior to the publication date.

The date for the publication of a separate Mpumalanga Province Provincial
Gazette is negotiable.

Copy of notices received after closing time will be held over for publication in
the next Mpumalanga Province Provincial Gazette.

Amendment or changes in copy of notices cannot be undertaken unless
instructions are received before 10:00 on Thursdays.

Copy of notices for publication or amendments of original copy can not be
accepted over the telephone and must be brought about by letter, by fax or by
hand. The Government Printer will not be liable for any amendments done
erroneously.

In the case of cancellations a refund of the cost of a notice will be considered
only if the instruction to cancel has been received on or before the stipulated
closing time as indicated in paragraph 2 (2).

APPROVAL OF NOTICES

3. In the event where a cheque, submitted by an advertiser to the Government Printer
as payment, is dishonoured, then the Government Printer reserves the right to
refuse such client further access to the Mpumalanga Province Provincial Gazette
untill any outstanding debts to the Government Printer is settled in full.

H THE GOVERNMENT PRINTER INDEMNIFIED AGAINST LIABILITY

4. The Government Printer will assume no liability in respect of—

any delay in the publication of a notice or publication of such notice on any date
other than that stipulated by the advertiser;

erroneous classification of a notice, or the placement of such notice in any
section or under any heading other than the section or heading stipulated by

the advertiser; )
— — —— — : —————————y
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(3) any editing, revision, omission, typographical errors or errors resulting from faint
or indistinct copy.

LiABILITY OF ADVERTISER

5. Adbvertisers will be held liable for any compensation and costs arising from any action
which may be instituted against the Government Printer in consequence of the
publication of any notice. H

Copy

6. Copy of notices must be typed on one side of the paper only and may not constitute
part of any covering letter or document.

7. At the top of any copy, and set well apart from the notice, the following must be
stated:

Where applicable

(1} The heading under which the notice is to appear.

(2) The cost of publication applicable to the notice, in accordance with the “Word
Count Table”.

PAYMENT OF COST

9. With effect from 1 April 2005 no notice will be accepted for publication unless
the cost of the insertion(s) is prepaid in CASH or by CHEQUE or POSTAL
ORDERS. It can be arranged that money can be paid into the banking account
of the Government Printer, in which case the deposit slip accompanies the
advertisement before publication thereof.

10. (1) The cost of a notice must be calculated by the advertiser in accordance with the
word count table.

(2) Where there is any doubt about the cost of publication of a notice, and in the ||
case of copy, an enquiry, accompanied by the relevant copy, should be
addressed to the Advertising Section, Government Printing Works, Private

|| Bag X85, Pretoria, 0001 [Fax: (012) 323-8805], before publication.

11. Overpayment resulting from miscalculation on the part of the advertiser of the cost of
publication of a notice will not be refunded, unless the advertiser furnishes
adequate reasons why such miscalculation occurred. In the event of
underpayments, the difference will be recovered from the advertiser, and the
notice(s) will not be published until such time as the full cost of such publication has

" been duly paid in cash or by cheque or postal orders, or into the banking account.
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12. In the event of a notice being cancelled, a refund will be made only if no cost
regarding the placing of the notice has been incurred by the Government Printing
Works.

13. The Government Printer reserves the right to levy an additional charge in cases
where notices, the cost of which has been calculated in accordance with the
Word Count Table, are subsequently found to be excessively lengthy or to
contain overmuch or complicated tabulation.

PROOF OF PUBLICATION

14. Copies of the Mpumalanga Province Provincial Gazette which may be required
as proof of publication, may be ordered from the Government Printer at the
ruling price. The Government Printer will assume no liability for any failure to post
such Mpumalanga Province Provincial Gazette(s) or for any delay in despatching i
it/them.

“ GOVERNMENT PRINTERS BANK
ACCOUNT PARTICULARS

Bank: ABSA ”
u BOSMAN STREET

Account No.: 4057114016 l
l Branch code: 632005

Reference No.: 00000047
| Fax No.: (012) 323 8805 |
“ Enquiries:

Mrs. L. Fourie Tel.: (012) 334-4686

Mrs. H. Wolmarans Tel.: (012) 334-4591




8 No. 1497 PROVINCIAL GAZETTE, 25 JANUARY 2008

GENERAL NOTICES * ALGEMENE KENNISGEWINGS

NOTICE 8 OF 2008

NOTICE OF APPLICATION FOR AMENDMENT OF TOWN-PLANNING SCHEME IN TERMS OF SECTION 56 (1) (b) (i) OF
THE TOWN-PLANNING AND TOWNSHIPS ORDINANCE, 1986 (ORDINANCE 15 OF 1986)

STANDERTON AMENDMENT SCHEME 110

I, A Smith, being the authorized agent of the owner of Stand 387/3, Standerton, hereby give notice in terms of section
56 (1) (b) (i) of the Town-planning and Townships Ordinance, 1986, that | have applied to the Lekwa Local Municipality for
the amendment of the town-planning scheme known as the Standerton Town-planning Scheme, 1995, by the rezoning of the
above-mentioned property situated in 23B Joubert Street, from “Residential 1" to “Residential 4”.

Particulars of the application will lie open for inspection during normal office hours at the office of the Lekwa Council,
Standerton, for a period of 28 days from 18 January 2008.

Objections to or representations in respect of the application must be lodged with or made in writing to the Municipal
Manager, Lekwa Municipality, at P.O. Box 66, Standerton, 2430, within a period of 28 days from 18 January 2008.

KENNISGEWING 8 VAN 2008

KENNISGEWING VAN AANSOEK OM WYSIGING VAN DIE DORPSBEPLANNINGSKEMA INGEVOLGE ARTIKEL 56 (1) (b)
(i) VAN DIE ORDONNANSIE OP DORPSBEPLANNING EN DORPE, 1986 (ORDONNANSIE 15 VAN 1986)

STANDERTON WYSIGINGSKEMA 110
Ek, A Smith, synde die agent van die eienaar van Erf 387/3, Standerton, gee hiermee ingevolge artikel 56 (1) (b) (i) van die
Ordonnansie op Dorpsbeplanning en Dorpe, 1986, kennis dat ek by die Lekwa Plaaslike Munisipaliteit aansoek gedoen het om
die wysiging van skema bekend as Standerton Dorpsbeplanningskema, 1995, deur die hersonering van die bogenoemde
eiendom te Joubertstraat 23B, vanaf “Residensieél 1” na “Residensieél 4”.

Besonderhede van die aansoek |é ter insae gedurende normale kantoorure by die kantoor van die Lekwa Plaaslike
Munisipaliteit, Standerton, vir 'n verdere tydperk van 28 dae vanaf 18 Januarie 2008.
Besware teen of vertoé ten opsigte van die aansoek moet binne 'n tydperk van 28 dae vanaf 18 Januarie 2008 skriftelik by
die Munisipale Bestuurder, Lekwa Munisipaliteit, Posbus 66, Standerton, 2430, ingedien of gerig word.
18-25

NOTICE 9 OF 2008

HAZYVIEW AMENDMENT SCHEME 69

I, Zwelibanzi Solly Ndlovu, being the owner of Erf 99, Hazyview Holiday Town, hereby give notice in terms of section 56
(1)(b)(i) of the Town-planning and Townships Ordinance, 1986 (Ordinance 15 of 1986), that | have applied to the Mbombela
Local Municipality for the amendment of the town-planning scheme known as the Hazyview Town-planning Scheme, 1989, by
the rezoning of the property described above, situated in Drawwerspad, Hazyview Holday Town, from “Special” to “Residential
1” for dwelling units.

Particulars of the application will lie for inspection during normal office hours at the office of the Town Municipal Manager,
Mbombela Local Municipality, No. 1 Nel Street, Civic Centre, for a period of 28 days from 18 January 2008.

Objections to or representations in respect of the application must be lodged with or made in writing to the Mbombela Local
Municipality, PO Box 45, Nelspruit, 1200, within a period of 28 days from 18 January 2008.

Address of owner: Zwelibanzi Solly Ndlovu, PO Box 2072, Drawwerspad, Hazyview Holiday Town.

KENNISGEWING 9 VAN 2008

HAZYVIEW-WYSIGINGSKEMA 69

Ek, Zwelibanzi Solly Ndlovu, synde die eienaar van Erf 99, Hazyview Vakansiedorp, gee hiermee ingevolge artikel 56
(1)(b)(i) van die Ordonnansie op Dorpsbeplanning en Dorpe, 1986 (Ordonnansie 15 van 1986), kennis dat ek by die Mbombela
Plaaslike Munisipaliteit Bestuur aansoek gedoen het om die wysiging van die dorpsbeplanningskema bekend as die
Nelspruit-dorpsbeplanningskema, 1989, deur die hersonering van die eiendom hierbo beskryf, gele€ te Drawwerspad,
Hazyview Vakansiedorp, vanaf “Spesiaal” tot “Residensieel 1” vir woonhuise.
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Besonderhede van die aansoek I€ ter insae gedurende gewone kantoorure by die kantoor van die Stadsklerk/Sekretaris,
Ne! Straat No. 1, Nelspruit, Civic Centre, vir 'n tydperk van 28 dae vanaf 18 Januarie 2008.

Besware teen of vertoé ten opsigte van die aansoek moet binne 'n tydperk van 28 dae vanaf 18 Januarie 2008, skriftelik
by of tot die Munisipale Bestuurder by bovermelde adres of by Mbombeia Plaaslike Munisipaliteit, Posbus 45, Nelspruit, 1200,
ingedien of gerig word.

Adres van eienaar: Zwelibanzi Solly Ndlovu, Posbus 2072, Drawwerspad, Hazyview Vakansiedorp.

18-25

NOTICE 10 OF 2008
STEVE TSHWETE AMENDMENT SCHEME 251 WITH ANNEXURE 213

NOTICE OF APPLICATION FOR THE AMENDMENT OF THE STEVE TSHWETE TOWN-PLANNING SCHEME, 2004, IN
TERMS OF SECTION 56 (1)(b)()) OF THE TOWN-PLANNING AND TOWNSHIPS ORDINANCE, 1986 (ORDINANCE 15 OF
1986)

We, Urban Dynamics (Mpumalanga) Inc., being the authorized agent of the registered owner of Portion 1 of Erf 747 and
Portion 1 of Erft 748, Middelburg, hereby give notice in terms of section 56 (1)(b)(i) of the Town-planning and Townships
Ordinance, 1986, that we have appilied to the Steve Tshwete Local Municipality for the amendment of the town-planning scheme
known as the Steve Tshwete Town-planning Scheme, 2004, by the rezoning of Portions ABCDEFGA and HJKLFH of the above-
mentioned properties situated in 18A and 20 Kogel Street, from “Residential 1” to “Residential 3".

Particulars of the application will lie for inspection during normal office hours at the office of the Municipal Manager, Steve
Tshwete Local Municipality, Municipal Buildings, Wanderers Avenue, Middelburg, 1050, for a period of 28 days from 18 January
2008.

Objections to or representations in respect of the application must be lodged with or made in writing to the Municipal
Manager at the above address or at P.O. Box 14, Middelburg, 1050, within a period of 28 days from 18 January 2008.

Applicant: Urban Dynamics (Mpumalanga) Inc., Propark Building, 44 Wes Street (PO Box 3294), Middelburg, 1050.
Tel. (013) 243-1219. Fax (013) 243-1321.

KENNISGEWING 10 VAN 2008
STEVE TSHWETE WYSIGINGSKEMA 251 MET BYLAE 213

KENNISGEWING VAN DIE AANSOEK OM DIE WYSIGING VAN DIE STEVE TSHWETE-DORPSBEPLANNING SKEMA, 2004,
INGEVOLGE ARTIKEL 56 (1)(b)(i) VAN DIE ORDONNANSIE OP DORPSBEPLANNING EN DORPE, 1986 (ORDONNANSIE
15 VAN 1986)

Ons, Urban Dynamics (Mpumalangay} Inc., synde die gemagtigde agent van die geregistreerde eienaar van Gedeelte 1 van
Erf 747 en Gedeelte 1 van Erf 748, Middelburg, gee hiermee ingevolge artikel 56 (1)(b)(i) van die Ordonnansie op
Dorpsbeplanning en Dorpe, 1986, kennis dat ons by die Steve Tshwete Plaaslike Munisipaliteit aansoek gedoen het om die
wysiging van die Steve Tshwete-dorpsbeplanningskema, 2004, deur die hersonering van Gedeeltes ABCDEFGA en HJKLFH
van die begenoemde eiendomme geleé in 18A en 20 Kogelstraat, Middelburg, vanaf “Residensiee! 1” na “Residensieel 3".

Besonderhede van die aansoek I€ ter insae gedurende gewone kantoorure by die kantoor van die Munisipale Bestuurder,
Steve Tshwete Plaaslike Munisipaliteit, Munisipale Gebou, Wandererstaan, Middelburg, 1050, vir 'n tydperk van 28 dae vanaf
18 Januarie 2008.

Besware of vertoé ten opsigte van die aansoek moet binne 'n tydperk van 28 dae vanaf 18 Januarie 2008, skriftelik in
tweevoud by of tct die Munisipale Bestuurder by bovermelde adres of by Posbus 14, Middelburg, 1050, ingedien of gerig word.

Appiikant: Urban Dynamics (Mpumalanga) inc., Propark Gebou, Wesstraat 44 (Posbus 3294}, Middelburg, 1050. Tel. (013)
243-1219. Fax (013) 243-1321.

18-25
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NOTICE 11 OF 2008
SCHEDULE 8
[Regqulation 11 (2)]

NOTICE OF APPLICATION FOR AMENDMENT OF TOWN-PLANNING SCHEME IN TERMS OF SECTION 56 (1)(b)(i) OF
THE TOWN-PLANNING AND TOWNSHIPS ORDINANCE, 1986 (ORDINANCE 15 OF 1986)

AMENDMENT SCHEME 259

|, Hannah Coetzee, being the authorized agent of the owner of Erf 851, Gedeelte 2, Middelburg, hereby give notice in terms
of section 56 (1)(b)(i) of the Town-planning and Townships Ordinance, that | have applied to the Steve Tshwete Local
Municipality, for the amendment of the town-planning scheme known as Steve Tshwete Town-planning Scheme, 2004, by the
rezoning of the properties described above from “Residential 1" to “Residential 3”.

Particulars of the application will lie for inspection during normal office hours at the office of the Town Secretary,
Room C314, Municipal Building, Wanderers Avenue, Middelburg, for a period of 28 days from 18 January 2008.

Obijections to or representations in respect of the application must be lodged with or made in writing to the Secretary at the
above address or at PO Box 14, Middelburg, 1050, within a period of 28 days from 18 January 2008.

Address of agent: Hannah Ceetzee (083 6687 526), Suite MW 56, P/Bag X1838, Middelburg, 1050. Hannahc@lantic.net.

KENNISGEWING 11 VAN 2008
BYLAE 8
[Regulasie 11 (2)]

KENNISGEWING VAN AANSOEK OM WYSIGING VAN DORPSBEPLANNINGSKEMA {NGEVOLGE ARTIKEL 56 (1)(b)(ii)
VAN DIE ORDONNANSIE OP DORPSBEPLANNING EN DORPE, 1986 (ORDONNANSIE 15 VAN 1986)
WYSIGINGSKEMA 259

Ek, Hannah Coetzee, synde die gemagtigde agent van die eienaar van Erf 851, Gedeelte 2, Middelburg, gee hiermee
ingevolge artikel 56 (1){b)(i} van die Ordonnansie op Dorpsbepianning en Dorpe, kennis dat ek by die Steve Tshwete Plaaslike
Munisipaliteit aansoek gedoen het om die wysiging van die dorpsbeplanningskema bekend as Steve Tshwete-
dorpsbeplanningskema, 2004, deur die hersonering van die eiendom hierbo beskryf van “Residensiee! 1" na “Residensieel 3”.

Besonderhede van die aansoek I ter insae gedurende gewcne kantcorure by die kantcor van die Stadsekretaris, Kamer
C314, Munisipale Gebou, Wandererslaan, Middelburg, vir 'n tydperk van 28 dae vanaf 18 Januarie 2008.

Besware of vertoé ten opsigte van die aansoek moet binne 'n tydperk van 28 dae vanaf 18 Januarie 2008, skriftelik by of
tot die Sekretaris by bovermelde adres of by Posbus 14, Middelburg, 1050, ingedien word.

Adres van agent: Hannah Coetzee (083 6687 526), Suite MW56, P/Sak X1838, Middelburg, 1050, Hannahc@lantic.net.
18-25

NOTICE 12 OF 2008

NOTICE OF APPLICATION FOR AMENDMENT OF THE EMAILAHLENI TOWN-PLANNING SCHEME, 1991, IN TERMS OF
SECTION 56 (1) (b) (i) OF THE TOWN-PLANNING AND TOWNSHIPS ORDINANCE, 1986

EMALAHLENI AMENDMENT SCHEME 1091

I, Maria Eiizabeth Human TRP {SA), being the authorised agent of the owners of Portions 31 of Portion 1 of Erf 5060,
Witbank Extension 60, hereby give notice in terms of section 56 (1) (b) (i) of the Town-planning and Townships Ordinance, 1986,
that | have applied to the Emalahleni Local Municipality for the amendment of the town-planning scheme known as the
Emalahleni Town-planning Scheme, 1991, by the rezoning of the erf described above, situated on Linden Street, from
“Residential 1” to “Business 4”.

Particulars of the application will lie for inspection during normal office hours at the office of the Chief Town Planner,
Third Floor, Civic Centre, Mandela Avenue, Emalahleni, for a period of 28 days from 18 January 2008.

Objections to or representations in respect of the application must be lodged with or made in writing to the Municipal
Manager at the above address or at P.O. Box 3, Emalahleni, 1035, within a period of 28 days from 18 January 2008.

Address of applicant: Welwyn Town and Regionai Planners, P.O. Box 4708, Middelburg, 1050. Tel: (013) 282-8992.
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KENNISGEWING 12 VAN 2008

KENNISGEWING VAN AANSOEK OM WYSIGING VAN DIE EMALAHLENI-DORPSBEPLANNINGSKEMA, 1861,
INGEVOLGE ARTIKEL 56 (1) (b) (i) VAN DIE ORDONNANSIE OP DORPSBEPLANNING EN DORPE, 1986

EMALAHLEN-WYSIGINGSKEMA 1091

Ek, Maria Efizabeth Human SS (SA), synde die gemagtigde agent van die eienaars van Gedeelte 31 van Gedeeite 1 van
Erf 5060, Witbank Uitbreiding 60, gee hiermee ingevoige artikel 56 (1) (b) () van die Ordonnansie op Dorpsbeplanning en
Dorpe, 1986, kennis dat ek by die Emalahieni Plaaslike Munisipaliteit aansoek gedoen het om die wysiging van die dorps-
beplanningskema bekend as die Emalahleni-dorpsbeptanningskema, 1991, deur die hersonering van die eiendomme hierbo
beskryf, geleé te Lindenstraat, vanaf “Residensieel 1" na “Besigheid 4"

Besanderhede van die aansoek |& ter insae gedurende gewone kantoorure by die Hoof Stadsbeplanner, Derde Viger,
Burgersentrum, Mandelarylaan, Emalahieni, vir 'n tydperk van 28 dae vanaf 18 Januarie 2008.

Besware teen of vertoé ten opsigte van die aansoek moet binne 'n tydperk van 28 dae vanaf 18 Januarie 2008 skriftelik tot
die Munisipale Bestuurder by bovermelde adres of by Posbus 3, Emalahleni, 1035, ingedien of gerig word.

Adres van applikant: Welwyn Stads- en Streekbeplanners, Posbus 4708, Middelburg, 1050. Tel: (013) 282-8992.
18-25

NOTICE 13 OF 2008

NELSPRUIT AMENDMENT SCHEME 1544

[, Amber Mountain, being the owner of Erven 2007 & 2008, Nelspruit Extension 13, hereby give notice in terms of section
56 (1) (b) (i) of the Town-planning and Townships Ordinance, 1986 (Ordinance 15 of 1986), that | have applied to the Mbombela
Local Municipality for the amendment of the town-planning scheme known as the Nelspruit Town-planning Scheme, 1989,
by the rezoning of the property described above, situated in No. 7 & 9, Betiteloop Street, Nelspruit Extension 13, from
“Residentiai 1" to "Special” for todge and conference facilities.

Particulars of the application will lie for inspection during normat office hours at the office of the Town Municipai Manager,
Mbombeia Local Municipality, No. 1 Nel Street, Civic Centre, for a period of 28 days from 18 January 2008.

Objections to or representations in respect of the application must be lodged with or made in writing to the Mbombela
Local Municipality, P.O. Box 45, Nelspruit, 1200, within a period of 28 days from 18 January 2008.

Address of owner. Amber Mountain, No. 7 and 9 Bettleloop Street, Neispruit Extension 13.

KENNISGEWING 13 VAN 2007

NELSPRUIT-WYSIGINGSKEMA 1544

Ek, Amber Mountain, synde die eienaar van Erwe 2007 & 2008, Nelspruit Uitbreiding 13, gee hiermee ingevolge artike!
56 (1) (b) (i) van die Ordonnansie op Dorpsbepianning en Dorpe, 1986 (Ordonnansie 15 van 1986), kennis dat ek by die
Mbombela Plaaslike Munisipaliteit Bestuur aansoek gedoen het om die wysiging van die dorpsbeplanningskema bekend as die
Neispruit-dorpsbeplanningskema, 1989, deur die hersonering van die eiendomme hierbo beskryf geleé te Bettlehoopstraat
No. 7 & 9, Nelspruit, van “Residensieel 1" tot "Spesiaal” vir 'n lodge en konferensie-doeleindes gebruik word.

Besonderhede van die aansoek Ié ter insae gedurende gewone kantoorure by die kantoor van die Stadsklerk/Sekretaris,
No. 1 Nel Street, Nelspruit Civic Centre, vir 'n tydperk van 28 dae vanaf 18 Januarie 2008,

Besware teen of vertoé ten opsigte van die aansoek moet hinne 'n tydperk van 28 dae vanaf 18 Januarie 2008 skriftelik
by of tot die Munisipale Bestuurder by bovermelde adres of by Mbcmbela Plaaslike Munisipaliteit, Posbus 45, Nelspruit, 1200,
ingedien of gerig word.

Adres van die eienaar: Amber Mountain, Bettleloopstraat No. 7 & 9, Nelspruit Uitbreiding 13.
18-25

NOTICE 14 OF 2008
NELSPRUIT AMENDMENT SCHEME: 1547

NOTICE OF APPLICATION FOR THE AMENDMENT OF TOWN-PLANNING SCHEME IN TERMS OF SECTION 56(1) (b)(i)
OF THE TOWN-PLANNING AND TOWNSHIPS ORDINANCE, 1986 (ORDINANCE 15 OF 1988)

We, Aksion Plan, being the authorised agent of the registered buyer of Erf 259, Sonheuwel, Nelspruit hereby gives notice
in terms of section 56(1)(b)(i) of the Town Planning and Townships Crdinance, 1986 (Ordinance 15 of 1986), that we have
applied to the Mbombela Local Municipality for the amendment of the Town-planning Scheme known as Nelspruit Town Planning
Scheme, 1988 by the rezoning of the property described above, situated in 20 Le Roux Street on the ¢nr of Le Roux and
De Viliiers from “Residential 1” with one dwelling unit per erf to “Business 4".
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Particulars of the application will lie for inspection during normal office hours at the office of the Municipal Manager,
Mbombela Local Municipality, Department of Urban and Rurai Management, Civic Centre, Nel Street, Nelspruit for a period of
28 days from 18 January 2008.

Objections to, or representations in respect of the application must be fodged with or made in writing to the Municipal
Manager at the above address or at Mbombela Local Municipality, P O Box 45, Nelspruit, 1200, within a period of 28 days from
18 January 2006.

Address of applicant: Aksion Plan, P O Box 7604, Nelspruit, 1200. Tel. (013} 741-1160. Fax (013) 741-1224, (E-mail:
aksion@yebo.co.za)

KENNISGEWING 14 VAN 2008
NELSPRUIT WYSIGINGSKEMA: 1547

KENNISGEWING VAN AANSOEK OM WYSIGING VAN DORPSBEPLANNINGSKEMA INGEVOLGE ARTIKEL 56(1)(b) i)
VAN DIE ORDONNANSIE OP DORPSBEPLANNING EN DORPE, 1986 (ORDONNANSIE 15 VAN 1986)

Ons, Aksion Plan, synde die gemagtigde agent van die geregistreerde koper van Erf 259, Sonheuwel, Nelspruit gee
hiermee ingevolge artikel 56(1)}(b)(i) van die Ordonnansie op Dorpsbeplanning en Dorpe, 1986 (Ordonnansie 15 van 1986),
kennis dat ons by die Mbombela Plaaslike Munisipaliteit aansoek gedoen het om die wysiging van die Dorpsbeplanningskema,
bekend as Nelspruit Dorpsbeplanningskema, 1989, deur die hersonering van die eiendom hierbo beskryf, geleé in
Le Rouxstraat 20 op die h/v Le Roux en de Villiers, vanaf “Residensieel 1" met een wooneenheid per erf na “Besigheid 4”.

Besonderhede van bogenoemde aanscek 1€ ter insae gedurende gewone kantoorure by die kantoor van die Munisipale
Bestuurder, Mbombela Plaaslike Munisipaliteit, Departement van Stedelike en Landelike Bestuur, Burgersentrum, Nelstraat,
Nelspruit, vir 'n tydperk van 28 dae vanaf 18 Januarie 2008.

Besware teen of vertoé ten opsigte van die aansoek moet binne 'n tydperk van 28 dae vanaf 18 Januarie 2008 skriftelik by
of tot die Munisipale Bestuurder by bovermeide adres of Mbombela Plaaslike Munisipaliteit, Posbus 45, Nelspruit, 1200,
ingedien of gerig word.

Adres van applikant: Aksion Plan, Posbus 7604, Nelspruit, 1200. Tel. (013) 741-1160. Faks (013} 741-1224. (E-pos:
aksion@yebo.co.za)

18-25

NOTICE 15 OF 2008
NELSPRUIT AMENDMENT SCHEME 1549

NOTICE OF APPLICATION FOR THE AMENDMENT OF TOWN-PLANNING SCHEME IN TERMS OF SECTION 56 (1) (b) ()
OF THE TOWN-PLANNING AND TOWNSHIPS ORDINANCE, 1986 (ORDINANCE 15 OF 1986)

We, Woza Nawe Development Planners, on behalf of the registered owner of Erf 18, Riverside Industrial Park, hereby gives
notice in terms of section 56 (1) (b) (i) of the Town-planning and Townships Ordinance, 1986 (Ordinance 15 of 1986), that we
have applied to the Mbombela Municipality for the amendment of the Neispruit Town-planning Scheme, 1989, by the rezoning
of Erf 18, Riverside Industrial Park (21 Waterfall Avenue), from “Industrial 1" to “Industrial 1”, with an Annexure to provide for
increased development condition.

Particulars of the application will lie for inspection during normal office hours at the office of the Municipal Manager,
Mbombela Municipality, Civic Centre, Nel Street, Nelspruit, for a period of 28 days from 18 January 2008.

Objections to, or representations in respect of the application must be lodged with or made in writing to the Municipal
Manager at the above address or at P.O. Box 45, Nelspruit, 1200, within a period of 18 January 2008.

Address of applicant: Woza Nawe Development Planners, P.O. Box 7635, Nelspruit, 1200. [Tel/Fax No. {013) 744-0282]

KENNISGEWING 15 VAN 2008
NELSPRUIT-WYSIGINGSKEMA 1549

KENNISGEWING VAN AANSOEK OM WYSIGING VAN DORPSBEPLANNINGSKEMA INGEVOLGE ARTIKEL
56 (1) (b) (i) VAN DIE ORDONNANSIE OP DORPSBEPLANNING EN DORPE, 1986 (ORDONNANSIE 15 VAN 1986)

Ons, Woza Nawe Development Planners, namens die geregistreerde eienaar van Erf 18, Riverside Industrial Park, gee
hiermee ingevolge artike! 56 (1) (b) () van die Ordonnansie op Dorpsbeplanning en Dorpe, 1986 (Ordonnansie 15 van 1986),
kennis dat ons by die Mbombela Munisipaliteit aansoek gedoen het om die wysiging an die Nelspruit-dorpsbeplanningskema,
1989, deur die hersonering van Erf 18, Riverside Industrial Park (21 Waterfall Avenue), vanaf “Nywerheid 1” na “Nywerheid 17,
met 'n Bylae om voorsiening te maak vir verhoogde ontwikkelingsbeperkings.
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Besonderhede van die aansoek I€ ter insae gedurende gewone kantoorure by die kantoor van die Munisipale Bestuurder,
Mbombela Munisipaliteit, Burgersentrum, Nelstraat, Nelspruit, vir 'n tydperk van 28 dae vanaf 18 Januarie 2008.

Besware teen of vertoé ten opsigte van die aansoek moet binne 'n tydperk van 28 dae vanaf 18 Januarie 2008 skriftelik by
die Munisipale Bestuurder by bovermeide adres of by Posbus 45, Nelspruit, 1200, ingedien of gerig word.
Adres van applikant: Woza Nawe Development Planners, Posbus 7635, Nelspruit, 1200. [Tel/Faks No. (013) 744-0282.]
18-25

NOTICE 19 OF 2008
PERI-URBAN AMENDMENT SCHEME, 1975

NOTICE OF APPLICATION FOR AMENDMENT OF TOWN-PLANNING SCHEME IN TERMS OF SECTION 56(1)(b)(i)
OF THE TOWN-PLANNING AND TOWNSHIPS ORDINANCE, 1986 (ORDINANCE 15 OF 1986)

AMENDMENT SCHEME 103

I, Vivienne Smith TRP (SA), of the firm Korsman van Wyk Town and Regional Planners, being the authorized agent of the
owner of Erf 49, Ogies, hereby gives notice in terms of Section 56(1) (b) (i) of the Town-planning and Townships Ordinance, 1986
(Ordinance 15 of 1986), that | have applied to eMalahleni Local Municipality for the amendment of the town-planning scheme
in operation known as Peri-Urban Town-Planning Scheme, 1975, by the rezoning of the property described above, situated at
49 Hertzog Street, in the township Ogies from “Special” to “Special” with Annexure 2.

Particulars of the application are open for inspection during normal office hours by the office of the Municipal Manager, City
Planning Division, Third Floor, Civic Center, Mandela Street, eMalahieni, for a period of 28 days from 25 January 2008 (the date
of first publication of this notice).

Obijections to or representations in respect of the application must be lodged in writing and in duplicate with the Municipal
Manager at the above office or posted to him at PO Box 3, eMalahlieni, 1035, within a period of 28 days from 25 January 2008.

Address of authorised agent: Korsman Van Wyk Town and Regional Planners, Suite 295, Private Bag X7294, eMalahleni,
1035. Telephone: (013) 653-6325. Fax: 086 663 6326. E-mail: admin@korsman.co.za

KENNISGEWING 19 VAN 2008
BUITESTEDELIKE GEBIEDE-WYSIGINGSKEMA, 1975

KENNISGEWING VAN AANSOEK OM WYSIGING VAN DORPSBEPLANNINGSKEMA INGEVOLGE ARTIKEL 56(1)(b) (i)
VAN DIE ORDONNANSIE OP DORPSBEPLANNING EN DORPE, 1986 (ORDONNANSIE 15 VAN 1986)

WYSIGINGSKEMA 103

Ek, Vivienne Smith TRP (SA), van die firma Korsman Van Wyk Stads- en Streekbeplanners, synde die gemagtigde agent
van die geregistreerde eienaar van Erf 49, Ogies, gee hiermee ingevolge Artikel 56(1)(b)(i} van die Ordonnansie op
Dorpsbeplanning en Dorpe, 1986 (Ordonnansie 15 van 1986), kennis dat ek by eMalahleni Plaaslike Munisipaliteit aansoek
gedoen het om die wysiging van die dorpsbeplanningskema in werking bekend as Buitestedelike Dorpsbeplanningskema, 1975,
deur die hersonering van die eiendom hierbo beskryf, geleé te Hertzogstraat 49 in die dorpsgebied Ogies, van “Spesiaal” tot
“Spesiaal” met Bylaag 2.

Besonderhede van die aansoek 1é gedurende kantoorure by die kantoor van die Munisipale Bestuurder, Stadsbeplannings
Afdeling, Derde Vloer, Burgersentrum, Mandelastraat, eMalahleni, vir ‘'n tydperk van 28 dae vanaf 25 Januarie 2008 (die datum
van eerste publikasie van hierdie kennisgewing) ter insae.

Besware teen of vertoé ten opsigte van die aansoek moet binne 'n tydperk van 28 dae vanaf 25 Januarie 2008 skriftelik en
in tweevoud by die Munisipale Bestuurder by bovermelde kantoor ingedien of aan hom by Posbus 3, eMalahleni, 1035, gepos
word.

Adres van gemagtigde agent: Korsman Van Wyk Stads- en Streekbeplanners, Suite 295, Privaatsak X7294, eMalahleni,
1035. Telefoon: (013) 653-6325. Faks: 086 663 6326. E-pos: admin@korsman.co.za

25-01

NOTICE 20 OF 2008

NOTICE OF APPLICATION FOR AMENDMENT OF TOWN-PLANNING SCHEME IN TERMS OF SECTION 56(1)(b)(i)
OF THE TOWN-PLANNING AND TOWNSHIPS ORDINANCE, 1986 (ORDINANCE 15 OF 1986)

SECUNDA AMENDMENT SCHEME 111

[, Willem Johannes Gouws, being the authorised agent of the owner of Erf 717, Secunda Extension 00, hereby give notice
in terms of Section 56(1)(b)(i) of the Town-planning and Townships Ordinance, 1986, that | have applied to the Govan Mbeki
Municipality for the amendment of the town-planning scheme known as Secunda Town-planning Scheme, 1993, for the
rezoning of Erf 717, Secunda Extension 00, situated at 5 HM Swart Street, Secunda Extension 00, from "Residential 1" to
“Residential 2".
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Particulars of the application will lie for inspection during normal office hours at the office of the Municipal Manager, Govan
Mbeki Municipality, Secunda, for the period of 28 days from 25 January 2008.

Objections to or representations in respect of the application must be lodged with or made in writing to the Municipal
Manager, Govan Mbeki Municipality, Private Bag X1017, Secunda, 2302, within a period of 28 days from 25 January 2008.

KENNISGEWING 20 VAN 2008

KENNISGEWING VAN AANSOEK OM WYSIGING VAN DORPSBEPLANNINGSKEMA INGEVOLGE ARTIKEL 58(1)(b) (i)
VAN DIE ORDONNANSIE OP DORPSBEPLANNING EN DORPE, 1986 (ORDONNANSIE 15 VAN 1986)

SECUNDA-WYSIGINGSKEMA 111

Ek, willem Johannes Gouws, synde die gemagtigde agent van die eienaar van Erf 717, Secunda Uitbreiding 00, gee
hiermee ingevoige Artikel 56(1)(b)(i) van die Ordonnansie op Dorpsbeplanning en Dorpe, 1986, kennis dat ek by Govan Mbeki
Munisipaliteit aansoek gedoen het om die wysiging van die dorpsbeplanningskema bekend as Secunda-dorpsbepianning-
skema, 1993, deur die hersonering van Erf 717, Secunda Uitbreiding 00, geleé te HM Swartstraat 5, Secunda Uitbreiding 00,
vanaf “Residensieel 1" na “Residensieel 2”.

Besonderhede van die aansoek I ter insae gedurende gewone kantoorure by die kantoor van die Munisipale Bestuurder,
Govan Mbeki Munisipaliteit, Burgersentrum, Secunda, 28 dae vanaf 25 Januarie 2008 (die datum van eerste publikasie van
hierdie kennisgewing).

Besware teen of vertoé ten opsigte van die aansoek moet binne 'n tydperk van 28 dae vanaf 25 Januarie 2008 skriftelik by
of tot die Munisipale Bestuurder, Govan Mbeki Munisipaliteit, Burgersentrum, Privaatsak X1017, Secunda, 2302, ingedien of
gerig word.

25-01

NOTICE 21 OF 2008

NOTICE OF APPLICATION FOR AMENDMENT OF TOWN-PLANNING SCHEME iN TERMS OF SECTION 56(1)(b)(i}
OF THE TOWN-PLANNING AND TOWNSHIPS ORDINANCE, 1986 (ORDINANCE 15 OF 1986)

TRICHARDT AMENDMENT SCHEME 125

|, Willem Johannes Gouws, being the authorised agent of the owner of Portion 9 of Erf 357, Trichardt, hereby give notice
in terms of section 56(1)(b)(i) of the Town-planning and Townships Ordinance, 1986, that | have applied to the Govan Mbeki
Municipality for the amendment of the town-planning scheme known as Trichardt Town-planning Scheme, 1988, by the
rezoning of Portion 9 of Erf 357, Trichardt, situated at Jansen Street, Trichardt, from “Residential 1" to “Residential 2”.

Particulars of the application will lie for inspection during normal office hours at the office of the Municipal Manager, Goven
Mbeki Municipality, Secunda, for a period of 28 days from 25 January 2008.

Obijections to or representations in respect of the application must be lodged with or made in writing to the Municipal
Manager, Govan Mbeki Municipality, Private Bag X1017, Secunda, 2302, within a period of 28 days from 25 January 2008.

KENNISGEWING 21 VAN 2008

KENNISGEWING VAN AANSOEK OM WYSIGING VAN DORPSBEPLANNINGSKEMA INGEVOLGE ARTIKEL 56(1)(b)(i)
VAN DIE ORDONNANSIE OP DORPSBEPLANNING EN DORPE, 1986 (ORDONNANSIE 15 VAN 1986)

TRICHARDT-WYSIGINGSKEMA 125

Ek, Willem Johannes Gouws, synde die gemagtigde agent van die eienaar van Gedeelte 9 van Erf 357, Trichardt, gee
hiermee ingevolge artikel 56(1)(b)(i) van die Ordonnansie op Dorpsbeplanning en Dorpe, 1986, kennis dat ek by die Govan
Mbeki Munisipaliteit aansoek gedoen het om die wysiging van die dorpsbeplanningskema bekend as Trichardt-
dorpsbeplanningskema, 1988, deur die hersonering van Gedeelte 9 van Erf 357, Trichardt, geleé te Jansenstraat, Trichardt,
vanaf “Residensieel 1" na "Residensieel 2".

Besonderhede van die aansoek [é ter insae gedurende gewone kantoorure by die kantoor van die Munisipale Bestuurder,
Govan Mbeki Munisipaliteit, Burgersentrum, Secunda, vir 'n tydperk van 28 dae vanaf 25 Januarie 2008 (die datum van eerste
publikasie van hierdie kennisgewing).

Besware teen of vertoé ten opsigte van die aansoek moet binne 'n tydperk van 28 dae vanaf 25 Januarie 2008 skriftelik by
of tot die Munisipaie Bestuurder, Govan Mbeki Munisipaliteit, Burgersentrum, Privaatsak X1017, Secunda, 2302, ingedien of
gerig word.

25-1
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NOTICE 22 OF 2008
SCHEDULE 8
[Regulation 11 (2}]

NOTICE OF APPLICATION FOR AMENDMENT OF TOWN-PLANNING SCHEME IN TERMS OF SECTION
56 (1) (b} (i) OF THE TOWN-PLANNING AND TOWNSHIPS ORDINANCE, 1986 (ORDINANCE 15 OF 1988)

TRICHARDT AMENDMENT SCHEME 126

I, Wiltem Johannes Gouws, being the authorised agent of the owner of Erf 180, Trichardt, hereby give notice in terms of
section 56 (1) (b} () of the Town-planning and Townships Ordinance, 1986, that [ have applied to the Govan Mbeki Municipality
for the amendment of the town-planning scheme known as Trichardt Town-planning Scheme, 1988, by the rezoning of Erf 180,
Trichardt, situated at 6 Schnetler Street, Trichardt, from “Residential 1” to “Business 2",

Particulars of the application will lie for inspection during normal office hours at the office of the Municipat Manager, Govan
Mbeki Municipality, Secunda, for a period of 28 days from 25 January 2008.

Objections to or representations in respect of the application must be lodged with or made in writing to the Municipal
Manager, Govan Mbeki Municipality, Private Bag X1017, Secunda, 2302, within a period of 28 days from 25 January 2008.

KENNISGEWING 22 VAN 2008

KENNISGEWING VAN AANSOEK OM WYSIGING VAN DORPSBEPLANNINGSKEMA INGEVOLGE ARTIKEL 56 (1) (b) (i)
VAN DIE ORDONNANSIE OP DORPSBEPLANNING EN DORPE, 1988 (ORDONNANSIE 15 VAN 1986)

TRICHARDT-WYSIGINGSKEMA 126

Ek, willem Johannes Gouws, synde die gemagtigde agent van die eienaar van Erf 180, Trichardt, gee hiermee ingevolge
artikel 58 (1) (b) (i) van die Ordonnansie op Dorpsbeplanning en Dorpe, 1986, kennis dat ek by die Govan Mbeki Munisipaliteit
aansoek gedoen het om die wysiging van die dorpsbeplanningskema bekend as Trichardt-dorpsbeplanningskema, 1988, deur
die hersonering van Erf 180, Trichardt, geleé te Schnetierstraat 6, Trichardt, vanaf “Residensieel 17 na “Besigheid 2.

Besonderhede van die aansoek [é ter insae gedurende gewone kantoorure by die kantoor van die Munisipale Bestuurder,

Govan Mbeki Munisipaliteit, Burgersentrum, Secunda, 28 dae vanaf 25 Januarie 2008 (die datum van eerste publikasie van
hierdie kennisgewing).

Besware teen of vertoé ten opsigte van die aansoek meet binne 'n tydperk van 28 dae vanaf 25 Januarie 2008 skriftelik by
of tot die Munisipale Bestuurder, Govan Mbeki Munisipaliteit, Burgersentrum, Privaatsak X1017, Secunda, 2302, ingedien of
gerig word.

251

NOTICE 23 OF 2008
SCHEDULE 8
[Regulation 11 (2)]

NOTICE OF APPLICATION FOR AMENDMENT OF TOWN-PLANNING SCHEME IN TERMS OF SECTION
56 (1) (b) (i) OF THE TOWN-PLANNING AND TOWNSHIPS ORDINANCE, 1986 (ORDINANCE 15 OF 1986)

BETHAL AMENDMENT SCHEME 135

I, Willem Johannes Gouws, being the authorised agent of the owner of Portion 3 of Erf 711, Bethal Extension, hereby give
notice in terms of section 56 (1) (b) (i) of the Town-planning and Townships Ordinance, 1986, that | have applied to the Govan
Mbeki Municipality for the amendment of the town-planning scheme known as Bethal Town-planning Scheme, 1980, by the
rezoning of Portion 3 of Erf 711, Bethal Extension, situated at Station Road, Bethal Extension, from “Residential 1" to “Business 1".

Particulars of the application will fie for inspection during normal office hours at the office of the Municipal Manager, Govan
Mbeki Municipaliity, Secunda, for a period of 28 days from 25 January 2008.

Objections to or representations in respect of the application must be lodged with or made in writing to the Municipal
Manager, Govan Mbeki Municipality, Private Bag X1017, Secunda, 2302, within a period of 28 days from 25 January 2008.
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KENNISGEWING 23 VAN 2008

KENNISGEWING VAN AANSOEK OM WYSIGING VAN DORPSBEPLANNINGSKEMA INGEVOLGE ARTIKEL 56 (1) (b) (i)
VAN DIE ORDONNANSIE OP DORPSBEPLANNING EN DORPE, 1986 (ORDONNANSIE 15 VAN 1988)

BETHAL-WYSIGINGSKEMA 135

Ek. Willem Johannes Gouws, synde die gemagtigde agent van die eienaar van Gedeelte 3 van Erf 711, Bethal Uitbreiding,
gee hiermee ingevolge artikel 56 (1) (b) (i) van die Ordonnansie op Dorpsbeplanning en Dorpe, 1986, kennis dat ek by die
Govan Mbeki Munisipaliteit aansoek gedoen het om die wysiging van die dorpsbeplanningskema bekend as Bethal-
dorpsbeplanningskema, 1980, deur die hersonering van Gedeelte 3 van Erf 711, Bethal Uitbreiding, geleé te Stasieweg, Bethal
Uitbreiding, vanaf “Residensieel 1" na “Besigheid 1"

Besonderhede van die aansoek 1é ter insae gedurende gewone kantoorure by die kantoor van die Munisipale Bestuurder,
Govan Mbeki Munisipaliteit, Burgersentrum, Secunda, 28 dae vanaf 25 Januarie 2008 (die datum van eerste publikasie van
hierdie kennisgewing).

Besware teen of vertoé ten opsigte van die aansoek moet binne 'n tydperk van 28 dae vanaf 25 Januarie 2008 skriftelik by
of tot die Munisipale Bestuurder, Govan Mbeki Munisipaliteit, Burgersentrum, Privaatsak X1017, Secunda, 2302, ingedien of
gerig word.

25-01

NOTICE 24 OF 2008
eMALAHLENI AMENDMENT SCHEME, 1991

NOTICE OF APPLICATION FOR AMENDMENT OF TOWN-PLANNING SCHEME IN TERMS OF SECTION 56 (1) (b) (i)
OF THE TOWN-PLANNING AND TOWNSHIPS ORDINANCE, 1986 (ORDINANCE 15 OF 1986)

AMENDMENT SCHEME 1087

I, Vivienne Smith TRP (SA), of the firm Korsman van Wyk Town and Regional Planners, being the authorized agent of the
owner of Erf 2958 and Erf 2969, Witbank Extension 16, hereby gives notice in terms of section 56 (1) (b) (i) of the Town-
planning and Townships Ordinance, 1986 (Ordinance 15 of 1986), that | have applied to the eMalahleni Local Municipality for
the amendment of the town-planning scheme in operation known as Witbank Town-planning Scheme, 1991, by the rezoning of
the properties described above, situated at 65 Hendrik, Verwoerd Road and 130 Watermeyer Street in the Township of Witbank
Extension 16 respectively, from “Residential 1" to “Special’ with Annexure 378.

Particulars of the application are open for inspection during normal office hours by the office of the Municipal Manager, City
Pianning Division, Third Floor, Civic Center, Mandela Street, eMalahleni, for a period of 28 days from 25 January 2008 (the date
of first publication of this notice).

Objections to or representations in respect of the application must be lodged in writing and in duplicate with the Municipal
Manager at the above office or posted to him at PO Box 3, eMalahleni, 1035, within a period of 28 days from 25 January 2008.

Address of authorised agent: Korsman van Wyk Town and Regional Planners, Suite 295, Private Bag X7294, Witbank,
1035. Tel: (013) 653-6325. Fax: 086 663 6326. E-mail: admin@korsman.co.za

KENNISGEWING 24 VAN 2008
eMALAHLENI-WYSIGINGSKEMA, 1991

KENNISGEWING VAN AANSOEK OM WYSIGING VAN DORPSBEPLANNINGSKEMA INGEVOLGE ARTIKEL 56 (1) (b} {i)
VAN DIE ORCONNANSIE OP DORPSBEPLANNING EN DORPE, 1986 (ORDONNANSIE 15 VAN 1986)

WYSIGINGSKEMA 1087

Ek, Vivienne Smith TRP (SA), van die firma Korsman van Wyk Stads- en Streekbeplanners, synde die gemagtigde agent
van die geregistreerde eienaar van Erf 2958 en Erf 2969, Witbank Uitbreiding 16, gee hiermee ingevolge artikel 56 (1) (b) (i)
van die Ordonnansie op Dorpsbeplanning en Dorpe, 1986 (Ordonnansie 15 van 1986), kennis dat ek by die eMalahleni
Plaaslike Munisipaliteit aansoek gedoen het om die wysiging van die dorpsbeplanningskema in werking bekend as eMalahleni-
dorpsbeplanningskema, 1991, deur die hersonering van die eiendomme hierbo beskryl, geleé te Hendrik Verwcerdweg 65 en
Watermeyerstraat 130, in die dorpsgebied Witbank Uitbreiding 16 onderskeidelik, vanaf “Residensieel 17 tot “Spesiaal” met
Bylaag 378.

Besonderhede van die aansoek |& gedurende kantoorure by die kantoor van die Munisipale Bestuurder:
Stadsbeplanningsafdeling, Derde Vloer, Burgersentrum, Mandelastraat, eMalahieni, vir 'n tydperk van 28 dae vanaf 25 Januarie
2000 (die datum van eerste publikasie van hierdie kennisgewing) ter insae.
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Besware teen of vertoé ten opsigte van die aansoek moet binne 'n tydperk van 28 dae vanaf 25 Januarie 2008 skriftelik en
in tweevoud by die Munisipaie Bestuurder by bovermeide kantoor ingedien of aan hom by Posbus 3, eMalahieni, 1035, gepos
word.

Adres van gemagtigde agent: Korsman van Wyk Stads- en Streekbeplanners, Suite 295, Privaatsak X7294, Witbank, 1035.
Tel: (013) 653-6325. Fax: 086 663 6326. E-pos: admin@korsman.co.za

25-~1

NOTICE 25 OF 2008
eMALAHLENI AMENDMENT SCHEME, 1991

NOTICE OF APPLICATION FOR AMENDMENT OF TOWN-PLANNING SCHEME IN TERMS OF SECTION 56 (1) (b) ()
OF THE TOWN-PLANNING AND TOWNSHIPS ORDINANGE, 1986 (ORDINANCE 15 OF 1986)

AMENDMENT SCHEME 1092

|, Vivienne Smith TRP (SA), of the firm Korsman van Wyk Town and Regional Planners, being the authorized agent of the
owner of Erf 507, Witbank Extension 3, hereby gives notice in terms of section 56 (1} (b) (i) of the Town-
planning and Townships Ordinance, 1986 (Ordinance 15 of 1986), that | have applied to eMalahleni Local Municipality for the
amendment of the town-planning scheme in operation known as eMalahieni Town-planning Scheme, 1991, by the rezoning of
the property described above, situated at 54 Beatty Avenue in the Township Witbank Extension 3, from “Residential 1" to
*Residential 4”.

Particulars of the application are open for inspection during normal office hours by the office of the Municipal Manager, City
Planning Division, Third Fioor, Civic Center, Mandelia Street, eMalahieni for a period of 28 days from 25 January 2008 (the date
of first publication of this notice).

Objections 1o or representations in respect of the application must be lodged in writing and in duplicate with the Municipal
Manager at the above office or posted to him at PO Box 3, eMalahleni, 1035, within a period of 28 days from 25 January 2008.

Address of authorised agent: Korsman van Wyk Town and Regional Planners, Suite 295, Private Bag X7294, Witbank,
1035. Tet: (013) 653-6325. Fax: 086 663 6325. E-mail: admin@korsman.co.za

KENNISGEWING 25 VAN 2008
eMALAHLENI-WYSIGINGSKEMA, 1991

KENNISGEWING VAN AANSOEK OM WYSIGING VAN DORPSBEPLANNINGSKEMA INGEVOLGE ARTIKEL 56 {1) {b) (i)
VAN DIE ORDONNANSIE OP DORPSBEPLANNING EN DORPE, 1986 (ORDONNANSIE 15 VAN 1986)

WYSIGINGSKEMA 1092

Ek, Vivienne Smith SS (SA), van die firma Korsman Van Wyk Stads- en Streekbeplanners, synde die gemagtigde agent
van die geregistreerde eienaar van Erf 507, Witbank Uitbreiding 3, gee hiermee ingevoige artikel 56 (1) (b) () van die
Ordonnansie op Dorpsbeplanning en Dorpe, 1986 (Ordonnansie 15 van 1986), kennis dat ek by die eMalahleni Plaaslike
Munisipaliteit aansoek gedcen het om die wysiging van die dorpsbeplanningskema in werking bekend as eMalahleni-
dorpsbeplanningskema, 1991, deur die hersonering van die eiendom hierbo beskryf, geleé te Beattylaan 54, in die dorpsgebied
Witbank Uitbreiding 3, van “Residential 1" tot “Residensieel 4”.

Besonderhede van die aansoek |& gedurende kantoorure by die kantoor van die Munisipale Bestuurder:
Stadsbeplanningsafdeling, Derde Vloer, Burgersentrum, Mandelastraat, eMalahleni, vir 'n tydperk van 28 dae vanaf 25 Januarie
2000 (die datum van eerste publikasie van hierdie kennisgewing) ter insae.

Besware teen of vertoé ten opsigte van die aansoek moet binne 'n tydperk van 28 dae vanaf 25 Januarie 2008 skrifielik en
in iweevoud by die Munisipale Bestuurder by bovermelde kantoor ingedien of aan hom by Posbus 3, eMalahleni, 1035, gepos
word.

Adres van gemagligde agent: Korsman van Wyk Stads- en Streekbeplanners, Suite 295, Privaatsak X7294, Witbank, 1035.
Tel: (013) 653-8325. Fax: 086 663 6326. E-pos: admin@korsman.co.za

25-01
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NOTICE 16 OF 2008

NELSPRUIT AMENDMENT SCHEME 1545

NOTICE OF APPLICATION FOR THE AMENDMENT OF THE TOWN-PLANNING SCHEME IN TERMS OF
SECTION 56 (1)(b)(i) OF THE TOWN-PLANNING AND TOWNSHIPS ORDINANCE, 1986 (ORDINANCE 15 OF
1986)

We, Nuplan Development Planners, being the authorised agent of the registered owners of Erf 643, Nelspruit
Extension 2, hereby gives notice in terms of Section 56 (1)(b){i) of the Town Planning and Townships Ordinance,
1886 (Ordinance 15 of 1986}, that we have applied to the Mbombela Local Municipality for the amendment of the
Town-Planning Scheme known as the Nelspruit Town Planning Scheme, 1889 by the rezoning of the property
described above, situated at 12 Venn Street, from "Residential 1" with a density of 1 dwelling unit per erf to
*Residential 3" subiect to an Annexure with specified development canditions.

Particulars of the application will lie for inspection during normal office hours at the office of the Municipal
Manager, Department Urban and Rural Management, Mbombela Local Municipality, Nel Street, Nelspruit, for a
period of 28 days from 18 January 2008.

Objections to, or representations in respect of the application must be lodged with or made in writing to the
Municipai Manager at the above address or at Mbombela Local Municipality, P.O. Box 45, Nelspruit, 1200, within a
period of 28 days from 18 January 2008 (no later than 15 February 2008).

Address of agent: Nuplan Development Planners, P.O. Box 2555, Nelspruit, 1200. & (013) 752 3422, & (013)
752 5795, B nuplan@mweb.co.za, Ref: RISK-WS-004

KENNISGEWING 16 VAN 2008

NELSPRUIT WYSIGINGSKEMA 1545

KENNISGEWING VAN AANSOEK OM WYSIGING VAN DORPSBEPLANNINGSKEMA INGEVOLGE ARTIKEL
56 (1)(b)(i) VAN DIE ORDONNANSIE OP DORPSBEPLANNING EN DORPE, 1986, (ORDONNANSIE 15 VAN
1986)

Ons, Nuplan Development Planners, synde die gemagtigde agent van die geregistreerde eienaars van Erf 643,
Nelspruit Uitbreiding 2, gee hiermee ingevolge Artikel 56 (1)}(b)(i) van die Ordonnansie op Darpsbeplanning en
Dorpe, 1888 (Crdonnansie 15 van 1986), kennis dat ons by die Mbombela Plaasiike Munisipaliteit aansoek
gedoen het om die wysiging van die dorpsbeplanningskema, bekend as Neispruit Dorpsbeplanningskema, 1989,
deur die hersonering van die eiendomme hierbo beskryf, geleé te 12 Vennstraat, vanaf “*Residensieel 1" met
digtheid van 1 woonhuis per erf na “Residensieel 3" onderworpe aan n Bylae met gespesiiiseerde
ontwikkelingsvoorwaardes.

Besonderhede van bogenoemde aanscek & ter insae gedurende gewone kantoorure by die kantoor van die
Munisipale Bestuurder, Departement Stedelike en Landelike Bestuur, Mbombela Plaaslike Munisipaliteit,
Burgersentrum, Neistraat, Nelspruit, vir n tydperk van 28 dae vanaf 18 Januarie 2008,

Besware teen of vertoé ten opsigte van die aansoek moet binne 'n tydperk van 28 dae vanaf 18 Januarie 2008 (nie
later as 15 Februarie 2008) skriftelik by of tot die Munisipale Bestuurder by bovermeide adres of, Mbombela
Plaastike Munisipaliteit, Posbus 45, Nelspruit, 1200, ingedien of gerig word.

Adres van agent: Nuplan Development Planners, Posbus 2555, Nelspruit, 1200, & (013) 752 3422, = (013) 752
5765, Y8 nuplan@mweb.co.za, Verw: RISK-WS-004

25-01
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NOTICE 17 OF 2008

NELSPRUIT WYSIGINGSKEMA 1548

Kennisgewing van zansoek om wysiging van die Dorpsbeplanningskema ingevoice
artikel 58(1}b)(i) van die Ordonansie op Dorpsasplanning en Dorpe, 1985 (Ordonnansie
15 van 1988)

£k, Liezi van Niekerk, synde die gemeatigde agent van die geregistresrde sienzaris van
Erf 170 en Erf 173, Sonheuwe! Dorp (Dirkie Uyssiraat 3 en 5), gee hismmee ingevoige
Artdikel 56{1)(s}i) van die Ordonnansie op Dorpsbeplanning en Dorpe, 1985
{Ordonnansie 15 van 1986), kennis dat ons by die Mbombeia Plaasike Munisipaliteit
aansoek gedoen het vir die wysiging van die Dorpsbeplanningskema bskend as die
Nelspruit Dorpsbeplanningskema, 1989, vir die harsonering van gemelds eiendomme
vanaf ‘Residensiz2l 1" na “Residensied! 3" met Bylas voorwaardes (Bylae 1092} om
vaorsiening te maak vir vernoogde onmwikkelingsbeperkings.

Besonderhede van die aansocek [& ter insaes gedurende gewone kantoorurs by die
kantoor van die Munisipale Bestuurder, Burgersentrum, Nelspruit, vir 'n tydperk van 28
dae vanaf 18 Januarie 2008.

Besware en of veriogé ten opsigle van die aansoek moet hinne n tydperk van 28 dae
vanaf 18 Januarie 2008, skriftelik by die onderstaande adres of by die Munisipale
Bestuurder, Posbus 45, Nelspruit, 1200, ingedien of gerig word.

Adres van applikant: Liezl van Niekerk, Posbus 7108, Nelspruit, 1200, Tel/Fax: (012-
741 4086) E-pos: niplan@telkomsa. net

KENNISGEWING 17 VAN 2008

NELSPRUIT AMENDMENT SCHEME 1548

Notice of application for amendment of the Nelspruit Town Planning Scheme in terms of
Section 56(1)(b)(i} of the Town Planning and Townships Ordinance, 19886 (Ordinance 15
af 1986) ;

[, Liezl van Niekerk, being the authorised agent of the registerad owneris of Ef 170 and
erf 173, Sonheuwe! Town (3 and 5 Dirkie Uys Street), hereby gives nctice in terms of
Section 56(1)(b)(i) of the Town Planning and Townships Orcinance 1986, (Ordinance 15
of 1986}, that | have applied to the Mbombela Local Municipality for the amendment of
the Town Planning Scheme known as the Nelspruit Town Planning Scheme, 1989, by
rezoning of the said properties from "Residentiat 1" to “Residential 3" with Annexure
conditions (Annexurs 1092) 1o allow for increased development restrictions.

Farticulars of the application will lie for inspeciion during normal office hours at the office
of the Municipal Manager, Civic Centre, Nelspruit, for a period of 28 days from 18
January 2008.

Objections or representations in respect of the application must be iodged with, or made
in writing to the address as indicated hersunder or to the Municipal Manager, P O Box
45, Nelspruit, 1200, within a period of 28 days from 18 January 2008.

Addrass of applicant: Liezl van Niekark, P O Box 7108, Nelspruit. 1200. Tel/fFax: (0713
741 4088) E-mail; lvnplan@telkomsa.net
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NKANGALA DISTRICT MUNICIPALITY - ADOPTION OF STANDING RULES OF ORDER

Notice is hereby given that the Nkangala District Municipafity adopted the following Standing Rules of Orders in terms of

Section 13 of the Local Government : Municipal Systems Act 32 of 2000.
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NKANGALA DISTRICT MUNICIPALITY - ADOPTION OF STANDING RULES OF ORDER  EXi

Notice is hereby given that the Nkangala District Municipality adopted the following Standing Rules of Orders in terms of
Section 13 of the Local Government : Municipal Svstems Act 32 of 2000.

CHAPTER ONE
DEFINITIONS
Definitions
inthese Rules of Order. uniess the context otherwise
Ingicates -
“administration" (@) as an entity means tne munic(pal
mznager and the otnei employess of tne coungi, o
(o) as a functional activity. includes management and
means the tasks that emplovees periorm to enable the
courcil 10 make and impiement policies and by-laws;
“agenda' means a fist of matiers 10 be considered &1 2
meeting inciuding 1oports regaraing such matiers,
“audit report” means any report submitted to ths
council by or on benalf of ine Auditor-general with
regard lo the auditing of the councit’s annual finarcial
stalements and accounting records;
“chairperson” means 1he chairperson of a meeting.
"code of conduct” means 1he code of conduct for
counciliors cantaned in Schedule 1 to tne Systems
Act,
“constituency” means, for the purppse of a pubic
hearing -
{8) a political party that contested a general glection
for councillors i tne municipal aree; and
(b} any readily identitiable group of residents in the
munictpal area whether tney are organised or hot,
that share comman economic or social interests or
condittons.
“Constitrtion” means the Consbitution ¢f the Repudlic
of South Alrica Act;
cantinuation meeting" means a council or commit-
tee meeting in terms of rule 42 that takes place to
complete the unfinished husiness stanging over from a
mieeting that had not been concluded:
“council” means the council of tne municipality:
“councilior means an elected or appomted member
of the council:
“council whip” means the councillor appointed by
the ruling party in council In terms of a nouce publes-
hed by the MEC in terms of Section 12 ot the
Structures Act:
“division of vote” means that every councillar present
shall be obliged 10 record his/ner vote for or against
the mation ar proposél, abstention from tne vote is nat
aliowed and such vote shall be taken separately by
name and recorded in the minutes;
"employee” means an emplovaz of the councl;
“executive mayor” means the councilor elected by
the council as executive mayor in terms of the Syslems
“manager” means an emotoyee of the council appoin-
ted by the councll as manager of a depantment or
departments in terms of Section 57 of the Systems Act
and includes an emptoyee acting in the stead of such
manager
“mayoral committee" means the commitiee consis-
ting of counciliors appointed by tne executive mayor in
terms of the Struelures Act;
“MEC" means the member of {ne Executive Council of
tne Moumalanga Province responsible for local
government;
“motien" means a wiitten proposal:
"motion of sympathy” means a written motion of
sympathy or congratulations submitted to the munici-
pal manager at feast six hours before an ordinary coun-
cil or committes meeting in respect of the death of 2
councillot, emploves, community feader, provincial o7
national disaster, or of an outstanding achievement by
a councillor, employes. community leader or an excep-
fonzl event at provincial or natfonal level,
“municipal srea” means the area of jurisdiction of the
council as demarcated n terms of fne Local Govern-
ment; Municioal Demarcation Act, 1998 fict 27 of
1998):

“munictoal manager" means tne nead of tne admini-

siratian and accounnno ciilcer aopoimed by ihe councl

and includes any empioves of ine council wno acts (n
ner or his steao

“newspaper’ means a regustered newspaper at circu-
|ates within the municipal area and that had been deter-
mined as newspaper of record,

“of{icial* means any announcement mgde by tne cnak-
person of a megting and which "announsemen:” may
only relate ta the governance, administiation or manage-
ment gf. or In the conditions m the area of junsdictton of
the municipality or in resoect of an event of provincial of
naticnal importance:

“petition” means a wrten statement, procosal or
onevance addressed to tne council or an ofiice-bearcr
of emgloves of the councit and signed by more than five
residents witnin the municipal area or a part tnereof:
“proposal” means a draft reselution supmitted in writing
by a councillor dunng a debate and 15 duly seconded on
any matter at a meeting of 1ne council or any siructure
of the council.

“public hearing" means a meeting arranged by ihe
council or executive mayor 1o soficit the views and
opinions of mermbers of the eublic ana specific constitu-
enciles on a matter affecting the interests of the rese
gents within the municipal arez;

“public hofliday" means a pubtc holiday contemptated
in the Public Hotidays Act, 1994 fiet 36 of 1894);
“public meefing of voters” means a meeting of wiich
public notice nad been given and which is open for all
voters registered in tne municipat seoment of tne
national commeon voiers' roll retating to tne counci;
""question” means 2 guestion in terms of rules 51 or 52
asked during a meeting of ine council or any of its
structures;

“quorum™ means the minimum number of counciliors
and ofner members, if any, that must be oresent at 2
mesting Defore it may commence or continue with its
ousiness;

“section 78-committee” means a committee contem-
plated in section T4 of the Struclures Act:

“sgction 80-committee” means a committee contem-
piated n section 80 of the Strutiures Act,

“speaker” means tne councifior etected as speaker of
1ne council and includes any councillor who had been
elected by 4ne counci! as acting soeaker durng the
{emporary incapacity or absence of the speaker:
“Structures Act” means tne Local Government: Munic-
pal Structures Act. 1998 (Azt 117 of 1958):

"Systems Act” means the Local Government: Municipal
Systerns Act, 2000 (Act 32 of 2000j;

“iraditional authority" means the authonty of a com-
munity within the municipal area tnat traddionally
observes a system of customary law recognised in
lerms of a law,

“traditional leader” means tne leader of a traditionat
authority that had been identilied by the MEC in terms of
section 802} of the Structures Act to participate in the
Droceedings of fne counci; and

"Traditional Leadership Act” means tne Traditiona!
Leadership and Governance Framework Act 41 of 2003

CHAPTER TWO

GENERAL PROVISIONS RELATING TO MEETINGS
Part1:
2. Days and venues of meetings

Determinatian of time and venue of meetings

(1) No meeting of tne council or a commitee of the
council may be neld on 2 Saturday, Sunday or
public hohday.

{2} Meetings and hearings of the council and its com
mittees must be neld at a suitable venue within the
municipat area

i 3. Determination of venue and time of ordinary council

meeting

{1, Tre munwcipar manager or, i nere s no municise:
manager, 2 cersan apponted oy the MES must,
after a generat election of councilicrs for tne coun-
cll, detrermine the date. time and venue of the first
meefing of the council, and such mesting must be
el within fourieen cays aiter 2 the mempers hag
ne=n apoointed and oetais of such apoomtmems
nad pesn furnisned to the municioal manager,

{2} Tre soeaker must, In consultation wiin fhe munici-
pat manager, determine a scredule of tne dates,
times and venues of ordinary council meetings
otner than tne meeting reiered to in rule 31}, fora
penod of at teast 12 months i advance, provided
tnai -

{@) tie councilmust hald af ieast one crdinary
meeting every three months; ané

{b) not more than one ordinary council meeting
may take place during any montr,

{3} The speaker may, In consultation with the municral
manager, at any fime ¢hange the scheduled date,
time or venue of a meetng.

Determinaiion of time and venue of special council

meatings

{1] Tne speaker may, in consuitation with the municipal
manager, &t any kme convene a special meeting of
tne council on a date, time and at a surtable venue.

The speaker must, if a majority of tne councillors of
tne counci! request him or nar in wiiting 1o convens
a special cauncit meeting. m consuttation with ine
municipal manager, convene a special council
meeting on fhe date set out n tne request and &t 2
time and venue determined in terms of such
consuttation.

A request 10 call 2 special meeting must set ot ing
matier 1o be dealt with at tnat special councit mes-
ting and no business may be deaht witn at a special
council meeting other than that specified i ihe
notice convening a special council meeting

=~

=3

Determination of veriue and time of ordinary

committee meetings

{1} The speaker. in consuitation with the municioal
manage:. must determine a scheduie of the date,
time and venue of ordinary meetings of the section
79-committees or otner council committees and
the execufive mayor, m consuitation wilh the
municipal manager, must determine a scheduln of
the date, lime and venue of the mayoral committas

meetings and seckon 80 commitiee meetings for a

period of al leas! 12 months in advance, provided

that -

{a) tne determination must take mio account the
scnedule of ordinary councit meesings refemed
toiin rule 3(2);
no section 78-committee or other committee
meeting May take place dunng an crdinary or
special counsil mesting except with the
express approval of the council; and
no mayoral eommittes meefing may be scne-
duled or convened for the same time as an
ordinary or special council meeting.

{2) The speaker, in consutiation with the municial
manager and after consultation with the char-
person of a section 79 or other commuttee, may
change the date, time or venue of a scneduted
meeting of such commtee.

I

le]

Determination of venue and time af special

commitiee meetings

(1) The speaker or the executive mayor, as tne case
may be. in consulfation with the municipal manage:
and after consultation with tne ehairperson of a
section 79-commitie or other commitres, may

continued on page 3
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Notice is hereby given that the Nkangala District Municipality adopted the following Standing Rules of Crders in terms of
Section 13 of the Local Government : Municipal Systems Act 32 of 2000.

convene a special meeting of the section 79-com-
mittee or other committee concerned at a verue,
time and place so determined

{2} Tne speaxer or executive mayor must, in consutta-
tion with the municipal manager, it 1 majority of the
members of a section 79-committee or other com-
mitiee who are counciltors requests him or her in
writing to convene a spectal section 79-commitiee
or other committee meeting convene such special
79-committee meeting or other committee ana
date set out Inthe request and at & time and venue
s0 requested.

As soon as the date, time and meeting of such
special commitiee meeting has been determined
as provided for in rule 6{2), the chairperson of the
relevant committee must be informed 1hereof,

{4) Arequest to convene a special Section 79-com
mittee or other committee meeting must set out
the matter 10 be deaft with at such special meefing
and no business other than that specified in the
notice convening a special meefing may be dealt
with at such meeting.

g

Determination of time and venue of public meetings

(1) The speaket, in consultation with the municipal
manager, must convene a public meeting of voters
within the municipat area in terms of a council
resclution.

(2} Tne date determined fpr a public meeting of voters
may not be less than 14 days or more tnan 28 days
after 1he date of the council resolution.

Aresolution to convene a public meeting of voters
must set out the matter to be dealt with at that
meeting, and no business other than that specified
inthe notice convening a public meeting of voters
may be dealt with at such a meeting.

@

. Meeting using telecommunications or video
conferencing facilities
(1] The councit may hold a council or committee mee-
ting using telecommunications or video conferen-
cing facilties if all the councillors and traditional
feaders who are required to aftend the meeting
concemed have actess 1o the required faciffiies.

A meeting In terms of rule 8{1) is subject to these
sianding Rules of Order, provided that the venue
stated in the notice of the meeting must be the
places where councillors and tradiionai leaders
can access the facilities required for the meeting,

=

Public hearings

{1) The counctl or the excoutive mayor may, in consul-
1ation with the municipal manager. at any time con-
vene a pubiic feaning on any matter affecting the
interests of the residents within the municipal area

Wnenever a public hearing is fo be convened. the
council or the executive mayor must, m consulta-
iion with the municipal manager and subject to rule
9(3), determine the dale, time and venue of such
hearing.

If more than one public hearing is to be held at
difierent venugs in the municipai area or with diffe-
rent constituencies or with different constituen-
ces at different venues, the councit or executive
mayar, in constltation with the municipat manager,
must delermine a schedule of heanngs setting cut
the difterent venues and dates for those iiearings.
{4) No pubhc hearing may be tonvened on the same
day as a council meeting.
(5) The councll or executive mayor convening a pub-
li: nearing must determine the subject malter of
that hearing and may identify the constituencies
that must be specifically invited to attend or 1o
make representations ai the hearing and suppiy
ther particulars to the municipal manager.

(6) Any person invited, attending or parficipating ina
public hearing, dees so at his or her own cost

@)

@

except for exceptional circumstances where
transport 15 provided by the council

Part2:  Notice of meetings

10. Notice o council and committee meetings
{1) Unless othenwise provided in these rules, the mimici-
pal manager must give notice of al least 72 hours

i witing of the date, venue and time for the helding

of an ordinary meeting -

{a) of the council, including a contnuation meeting
in terms of rule 42, to every councilier, traditional
feader if necessary and manager; and

{b) of a committee, including a continuation meeting
in ferms of rule 42. to every member of the com
mitiee concerned and manager.

(2} The netice period referred ta in rule 101} does not
apply when the municipal manager deems it neces-
sary to tabfe an urgent matier for the council’s
considerafion.

{3) Acaoncillor, traditional 1eader and manager to
whom notice had been given in terms of rule 10[1)
s, untit such date. venue or fime is changed and
writien notice of such change has been given, re-
quired to attend the meeting stipulated in the notice
without further notice.

A notice referred to in rule 10(!) given te a counciltor,
traditional leader and a manager must contain the
agenda for the meeting concerned, except in the
case of a continuation meeting in terms of nule 42,

In the case of a special meeting in terms of nule 4
or 8, the agenda may coritam only the matter that
must be dealt with at the meeting.

{8} A notce n terms of rule 10 given to acouncilly, tra-
ditronal leader and manager is deemed read for the
purpase of the meeting to which it applies.

(7} The municipal manager must, unkess otherwise pro-
vided in these rules. at least 24 four hours or the
last workday before the stipulated time, whichever is
the eartier, give notice in writing of the date, venue
and time for the holding of a special council meeting
and the provisicns of rules {1)ia} to (6) apply with the
necessary changes in any such case.

{

=
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. Notice of putiiic meetings and puklic hearings
[1) The municipal manager must. with due regard for
rute 1H3):

(8] by notice in the press and placed on the munici-
pal notice board convene the meeting or hearing
of the time. date and venue of a public meeting
or hearing. and

{b} supply a copy of such notice to every councllior,
traditional leader and manager.

[2) Anotice in terms of rule 11{1) must state the pur-
pose of the meeting or hearing.

{3) A councilter, traditional leader and manager to whom
notice had been given in terms of ruig 11{1)is. until
such date, venue or ime is changed and notice of
such change has been given, required to atlend,
without furiner notice, the meeting or hearing stipu-
[ated in the notice.

. Councillors to supply municipal manager with

address

(1} Every councillor must, witnin seven days atter ne or
she had been dectared elected or appointed, as the
case may be. and thereafter as ofien as s necessa-
1y, supply the municipal manager in writing with a
residential address within the municipal area or an
glectronic mart address to which ofiicial communica-
tions and notices must be sent.

Every traditional authonty idetified in terms of the
Structures Act who will represent that traditional
authority in the council must. within {ourteen days
after the municipa manager requested such particu-
lars, supply the municipal manager with the name,
address and other particutars of that traditional
leader to whom official communications and notices
must be defivered

{2

|

{3} Tne municipat manager may détver a notice con-
templated in rutes 12{1) and 12(2) to a person that
to appears o be over 1he age of sixteen at the ad-
dress supplied by sueh councillor or tradtional
leader.

{4 Non-receiot of anv eficial communication cr nouce
sent to an addrass referred to 1 rdles 12{1) and
12{2) or delivered in terms of rule 123! -

{a does not affect the validty of any meeting or
preceedings of the council or its committees;
and

{b) 15 not sufficient reason fo e absent irom the
mesting concerned without lave of absence

Part}:  Attendance of meetings and hzarings

13. Absence from meetings
{1) Acouncillor or traditional leadar must, at least st

hours before the meeting, lodge with the municipa

manager a writen application for leave of absence

from the whole or any part of the megting or hearing

concerned and, at the same time. furnish reasons

for his or het application for leave of absence, if he

or she -

{a) is unable to attend a meeting or nearing of
which notice had been given;

{b) is unable to remain in attendance at ameeting
or hearing; or

{c) wiltarrve after the stipulated time for a meeting
or hearing.

{2) A councillor or traditional feader ¥ho did not apoly
for leave of absence in terms of rule 13(1) and who
was absent frem a meeting or hearing or a parl
thereof must, affer that meeting or nearing and
within fourteen working days, lodge with 1he munici-
pal manager a written application for feave of
absence from 1hat meeting or hearing and sich an
application for leave of ebsence must state the
reasons for tha late submission of the application
and the reasons for his or her absence from the
meeting or heanng.

(3) The municipal manager must inform the chairperson
of the meeting or hearing concerned of any applica-
tion for ieave of absence,

[d) An epplication in terms of rules 13(1) or 13(2) is
considered and granted or refused by -
18) the speaker in fhe case of a council meeting or
pubtic hearing;
{b} the relevant chairperson in the case of zny other
committee meeting.

{5) Whenever an application for Jeave of absence in
terms of rules 13(1) or 13(2) was refused -

{a) ihe relevant functionary must supply the
reasons for the refusal; and

{b) the municipal manager must immertately after
the meeting or hearing in writing inform the
councillor or traditienal leader concerned ac-
cordingly and supply ine reasons for the refusal

{6) A councilior of traditional leader 1s deemed absent
withou! leave from the meeting concerned if -

{a) he or she fails to apply in terms of rute 13(1) or
13{2} and he or she is absent from a meeting or
hearing he or she is required to attend;

{b) his or her application for leava of absence has
been refused and he or she is absent from the
meeting he or she is requred to attend;

{c) his or her application for leave of absence has
been refused and he or she dees not appeal in
terms of rule 14,

{d) his or her appeal has been turned down; or

(e} he or she did not sign the attendance register
contemplated in rule 17(1}.

continued on page 4
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{7) Acouncilior delegated by tne councii {o attend to
other official duties at the time of a meeung he or
she is required to attend, is Geemed to have been
granted leave of absence for the meeting he or she
s required ta attend.

{8) Tne municipat manager must keep a record of alt
cases interms of rule 13(61 and must submit a writ-
ten repont thereon to tne speaker ai least once
every three months.

14. Appeal against refusal of application for leave of

absence

{1) A councillor or traditronal leader whose application
for teave of absence had been refused may appeal
against tne refusal, and such apoeal must be in
writing and lodoed with the municipal manager
within fourteen days after the date of the decision;
provided that the council or the committee who
must consider the appeal may in exceptional cir-
cumstances condone the fate submission of an
appeal.

The council considers an appeat In terms of rule
14{1) in the case of absence from a council mee-
tng, public meeting or public hearing, mayoral
committee meeting or any council committee mee-
ting. as the case may be.

{3} A decision witn regard to an appeal in terms of rule
14(1) is final

15. Removal of councilior and traditional leader from
office as a result of absence from meetings without
feave
(1) Whenever a repor supmitted to the speaker in

terms of nue 13(8) identifies a -

(@) councillor that had been apsent without leave of
absence from three or more consecutive coun-
cil meetings or three or more consecutive com-
mittee meetings which that councillor was
required to attend: o
a traditional leader tnat had been absent with-
out leave of absence from three or more council
meetings which such traditional leader was
required to attend, the speaker must in writing
report the matter to the council at the first ordi-
nary council meeting next ensuing, and must,

In the case of a traditional leader, also report

the matter in writing to the traditional authority

represented by that traditional ieader

{2) The council must consider the reort of tne soeaker
and must give the councillor or tradfttonal leader
concerned an opportunity to state his or her case.
As soon as a councillor or fraditional leader has
stated s or her case, he or sne must leave the
meeting whilst ine councit considers the matter.

{3) [£. after consideration of the matter, tne council -
(a) fings that the councillor was absent without
good reasons, the municipal manager must,
In writing, request the MEC to remove the
counciflor from tne counclt in terms of the Code
of Conduct applicable to councillors, or
{b) finds that the reason for the absence from any
of the meetings was a good reason, tne council
may Issue a formal warning to tne councillor or
traditional leader and determine the period
during which the warning will be vaiid
{d) A councitlor ceases to be a counciifor on the date
that tne MEC tnforms the municipai manager tnat
the councillor had been removed from office.

(

n2

{
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16. Who may attend meetings

{1} Until the council or a committee closes a meeting.
and subject to rule 16{2). a mesting may be atten-
ded by members of the public. empioyees of the
council and tne media.

{2} A public meeting ot voters or a constituency mee-
ting or & pubkc hearng may not be closed

(3} Every councillor and traditional leader must, from
the time stipuiated in the notice convening tne

meeting. atteno every meeting of tne council

committee or every public meeting of voters

ana public nearing ano remain in attendance at such

meeting or hearing. unless -

{a) teave of absence nad been granted ta umar
ner; or

{b) ne or she must leave a meeting or ngarng in
terms of the Code of Conouct.

The speaker and/or executive mayor. as the case
may be. may by vinue of their offices. attend and
participate in any committee meeting, provided that
the speaker or executive mayor may not vote on any
matier af such a committee meeting.

Any councilior who 1s not a member af a committee
or any traditional leaoer may only atiend a meeting
of a committee with the express prior permisston of
the charrperson of that committee. which permission
may not be unreasonably withneld

) The speaker or the executive mayor or the chair-
person of a committee. as the case may be. may
nvite any person to attend a meeting of the counc!l
or tnat committee, as the case may be

{7) The municipal manager and managers of the
council must attend public meetings of voters,
public hearings. councit and committee meetings.
provided that the chairperson ot 2 committes may,
atter consultation with the municipat manager, ex-
empt the municipal manager or any manager from
attending any meeting of the committee concerned,
or. if ne or sne is not exempted, arant leave of
absence to nim or her from any meeting of tnat
committee.

Mayoral Committee meetings are not open to the
public or the media.

=
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17. Attendance register
{1} The municipal manager must Supply an appropriate
attendance regtster at every meeting and hearing
{2) Every councitor and traditional leader who is present
at @ meeting or hearing must sign tne attendance
register.

{3} Any counciilor or traditional leader who nad been
present at a meeting or nearng but wno faited to
sign the attendance register, 1s deemed absent
witnout teave from tne meeting concerned

Partd: D 1ts ta be available at meeti
18, Documents to be availabie at meetings
The munictpa manager must ensure that a copy of the
municioal code. referred to the Systems Acl. is available
at every meeting. The municipal code must include:
(a) tne Constitution of the Republic of South Africz;
(b} tne Municipaf Finance Management Act.
{c) the Structures Act;
{d) the Systems Act;
{el tne by-laws of the councit: and
{fl such other tegislation as the councit may determine
from time to time.

]

Part 5: Presiding at meetings and hearings

19. General powers and duties of chairperson
{1} The chairperson of 8 meeting must -

ta) ensure that the meeting or heanng at which he ar
she presides Is conducted in accordance withi
tnese standing Rutes of Crder;

(b} when requested to do sa, interoret these stan-
ding Rules of Crder;

{c) reject any motion, proposal or question which in
his or her opnion -

(i) may lead to tne discussion of a matter al-
ready contained in the agenda for tnat mes-
ting,

(it contamns unnecessary tactiess ncrminating,
disparaging or improper suggestions:

{ilii may encourage, engender. advocate or ag-
gravate hatred, discrmination. exciusion,
restriction. ridicule, contemat or preference

NKANGALA DISTRICT MUNICIPALITY - ADOPTION OF STANDING RULES OF ORDER

Notice is hersby given that the Nkangala District Municipality adopted the foliowing Standing Rules of Orders in terms of
Section 13 of the Local Government ; Municipal Systems Act 32 of 2000.

<tvx

{v

v)

{vii)

based on colour. descent. race, etnnicity.
gender or refigion 5o as o cause harm,
nostifity, degradation, violence or which
insuits, degrades, defames or encourages
ahuse of any racial, etnnic, gender ar
religious group. through the uttering of
words. wnether in writing or orafly, or the
performance of deeds;

contains unwelcome suggestions, innuen-
does, remarks or hints of @ sexual nature,
sexual advances, comments with sexual
overtones, sex-related jokes or nsults o7
unwetcome graphic comments of arotner
person’s body;

contains threatening. apusive or insulting
tanguage towards an employee which
causes that employee harassment, alarm
or distress due to any alieged, suspected
Or proven act, omissian or statement by
that employee in the exercise of any of his
or her nights or the discharge of any of his
or ner duties so as to harass or cause or
advocate unfair treatment of that
emplovee:

does not pertain to the governance. adms-
nistration or management of, or the condi-
tions tn, the council;

is contrary to these Rules of Order cr any
other law;

{viiiy may have an impracticable result or cause

ix)

=

uneconomical. inefficient or neffective use
of resources or will be incapable of execu-
tion: or

may result in unauthonsed expenditure.

reject any motion, proposal or question

regarding a matter -
i

i

@l
(iy
(i

fii)

beyond the council’s executive or legislz-
{ive autnority untess, on the face ot it. tne
proposal intends to convince the meeting
to make representations with regard to tnat
matter to a body or institution which has
such authority: or

in respect of which a deciston of a judicial
or quasi-judicial booy 1s peing awaited.

reject any motion, proposai or guestion which -

1s not properly seconded:

on the face of it. may tnreaten or affect a
fundamental nght of any person: or

is unclear.

reject any proposal that a part of a meeting or a

meeting be closed that does not comply witr:
rule 92;

=)

to-

[0
(i

{h,

calf tne attention of any person 2t the meeting

wrrelevance, tedious repetition or language
unbecoming; or

any breach of order by a councilior or sucn
otner persor.

submt every motion and proposal made and

seconded to the vote;

i
{

declare the result of any vote in terms of
19(1)(hy: and

instruct any member of tne public or media
and any employee of the council wno may
be present at a meeting to leave the mee-
ting when tne meeting resolved to clase
any part of s session and not to rewrn to
it until the meeting continues in public.

(2) The charrperson’s ruking witn regard to a motion.
propasal or question is final; provided that -

{a) if tne rufing is contested or called into question
the debate 1s suspended and the ruting referrea
to the Rules and Ethics Committee for recom-
mendation to the council

continued on page 5

orcomm 1518




24 No. 1497

PROVINCIAL GAZETTE, 25 JANUARY 2008

NKANGALA DISTRICT MUNICIPALITY - ADOPTION OF STANDING RULES OF ORDER

5

Notice is hereby given that the Nkangala District Municipality adopted the following Standing Rules of Orders in terms of
Section 13 of the Local Government : Municipal Systems Act 32 of 2000.

{b} the ruling of the Rules and Ethics Committee
must be submitted to the council for considera-
tion at the next ordinary meeting at which
meeting the council must consider the recom-
mendation and confim, amend or substitute
the interpretation of the chairperson where after
the debate is then continued.

(3) The chawperson’s ruling or tmterpretation of the

Rules of Order is final; provided that -

{a) if the interpretation or ruling is contested or
called into question. the debate s suspended
and the ruling referred to the Rules and Ethics
Committee for recommendation to the council;

{b) the ruling of tne Rules and Ethics Committee
must be submitted to the councit for considera-
tion at the next ordinary meeting;

{c) the council must upon receipt of such recom-
mendation, consider the matter and confirm,
amend or substitute the interpretation of tne
chairperson whereafter the debate is then
continued.

The chairperson may, in performing his or her

functions and powers -

{a) consuft with the municipal manager;

(o) direct any person who 1s speaking to discon

tinue his or her speech or to desist from

breaching the order or to discontinue making
interjections;

direct any person to apologise for and withdraw

any aliegation, statement or remark if it is unbe

coming, unnecessarily tactless, incriminating,
disparaging, improper, racist or sexist or inciting
violence ar injures or impairs the dignity or
nonour of a councillor or employee of the
councl;

(d) direct any person who perssts in disregarding
the charr or wno obstructs the business at a
meeting. to retire from the meeting: and

{e) instruct any person to leave a meeting if the
meeting resotves to close Is session or any part
of it.

If @ person refuses to retire from a meeting or
hearing after having been directed in terms of rule
19{4)(d) or 19(4)(e), the chairperson may direct an
emptoyee of the council present at the meeting to
remaove that person or cause his or her removal and
to take steps to prevent that parson from returning
10 the meeting or hearing.

{6) The chairperson may change the order of business
at the meeting despite any provisions to the
contrary contained herein.

=
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20. Failure or refusal to exercise powers or discharge

duties by chairperson at meeting or hearing

{1} Whenever a councillor or traditional leader wno
attended a meeting or hearing is of the opinion
that the chairperson at that meeting or hearing
failed or refused to exercise any of his or her pow-
ers or to discharge any of his or her duties property,
ne or she may direct a written allegation against the
chairperson concerned to tne municipal manager

An allegation In terms of rute 20{t} must quote tne

refevant rute or convention that had been breached
or not fulfilled ang must state to what extent it had
been breached or not fulfitled.

Tne municipal manager must submit the aliegation

to-

{a) tne speaker in {he case of an aliegation anainst
the executive mayor;

{b) the executive mayor in the case of an allegation
against the charperson of a section 79-com
mittee or other committee;

(¢} the councit in the case of an allegation agatnst
tne speaker, and send a copy tnereof to the
councillor aganst whom tne allegation had
been made

B
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(4} The relevant functionary or the council, as the case
may be, must in consuitation with tne municipal
manager, determine tne time and place of tne
hearing when the matter will be considered,
provided that in a case referred to in -

{a} rule 20{3)(b), the municipal manager must, after
recerpt of the aliegation. include tne matter in the
agenda of the next mayoral commitiee meeting,

() rules 20(3)(a} or 20(3)(c}. the municipal manager
must, after recespt of tne allegation, include the
matter in the agenda of the next ordinary council
meeting.

The municipal manager must inform the councitlor

who made the allegation and the councillor against

whom the allegation had been made of the time and
place wnere the matter will be neard.

{6) At tne hearing the councillor making the aliegation
and the councillor against whom the aliegation had
been made must have the opporiunity to state his
or ner case. to call witnesses, to examine any docu-
ments submitted and to cross examine any witness.

(7) After tne matter had been neard the speaker, execu-
tive mayor or the council. as the case may be, must
make a ruling as to the most probable version of the
event and make a finding.

{8) {a) Shoutd it be found that an aflegation against the
speaker was frue, the counctl must decide an
appropriate penalty.

(b) Whenever the speaker finds that an allegation
against the executive mayor was true, he or she
must submit his or her finding to the council and
recommend an appropriate penafty.
Whenever the executive mayor finds that an
allegation against the chairperson of a section
79-committee or other committee was true he or
she must submit his or her finding to the council
and recommend an appropriate penalty.

{9) An appropriate penaity may include a formal warning
or reprmand. and whenever a formal warning is
issued, the council. the executive mayor or the
speaker. as the case may be, must determine the
period during which the warning s valid

(5

{

o

21. Status of chairperson at meeting

Whenever the charperson at a meeting speaks, any per
son then speaktng or offering 1o speak and all other
persons in the meeting must remain silent so that the
chairperson may be neard without interruption.

Presiding at the first council meeting after a general
election

The municipal manager. or if there 1s no municipal man-
ager, a person appointed by the MEG, presides at the
first meeting of a councit after a general election of
councillors until a speaker is elected

. Presiding at council meetings

(1) The speaker presides, with due regard for the
provistons of these standing Rules of Order, at every
council meeting where he or she is present

{2) Whenever the speaker is absent from or unable to
preside at or during any part of a councit meeting,
the council must elect an acting speaker in terms of
the Structures Act.

. Presiding at council meetings when position of

speaker is vacant

(1) Whenever the office of speaker becomes vacant, ex
cept dunng a councit meeting. the municipal mana-
ger must call a special council meeting for the pur-
pose of efecting a speaker on a date and at a time
and venue determined by him or her. however. such
special council meeting must take place within
fourteen days after the office of the speaker became
vacant.

{2) The municipal manager prestces over the election of
a speaker in terms of rule 24(1).

(3) The speaker elected at a meeting n terms of rule

24 {1) serves as speaker for the un-expired term of
his or her predecessar.

25. Presiding at mayoral commitiee meetings
The executive mayor presides at meetings of the
mayoral committee.

26. Presiding at section 78-committee or other
committee meetings
(1) Tne councillor appointed by the council as
cnarrperson of a section 78-committee or other
committee (in this rule referred o as the “chairper
son"}, presides at meetings of such committee
where he or sneis present.

{2) Whenever the chairperson is absent from or unable
to preside at or during any part of the committee
meeting, a member of that committee elected by
the members of the committee present at that
meeting, presides at the meetings of the committee
for the duration of the chatrperson's absence or
inability.

{3) The municipal manager presides over the election
of a chairperson i terms of rule 26(2).

(4) The committese may not efect the speaker or the
executive mayor as chairpersan in terms of rule
26(2).

Presiding at public meetings of voters and public

hearings

{1} The speaker presides at pufiiic meetings of voters
and any public hearing convened by the council
with due regard to the provisions of rule 27{2).

{2) The executive mayor presides at public hearings
convened by him or her.

{3) Whenever tne councilior designated in terms of
tules 27(1) or 27(2} is absent from or unable to
preside at or during any part of a public meeting
of voters or constituency meeting or a pubtic
hearing, the councillors present at such meeting
or heaning must elect from amongst their number
a chairperson for the meeting or hearing for the
duration of that councilior's absence or inability.

The municipal manager presides over the eiection
of a chairperson in terms of rule 27(3).

21.

N

=

Part6:  Conduct of persons at meetings

28. Conduct of members of public at council or
committee meetings
{1) A member of the public or the media or an employ-
ee attending a councif or committee meeting may
not -

{a) at any ime address the meeting, unless he or
she is a member of a deputation in terms of rule
47;

{b} obstruct the business of the meeting:

{c) make any interjections;

(d) make unweicome suggestions. innuendoes,
remarks or hints of a sexual nature, sexual
advances, comments with sexual overtones,
sex-refated jokes or insults or unwelcome
graphic comments of another person’s body;
encourage, engender, advocate or aggravat
hatred, discrimination, exclusian, restriction,
ridicule. contempt or preference based on
colour, descent, race, ethnicity, gender or reli-
gion 50 as to cause harm. hostifity. degradation,
violence or which insutt, degrade, defame or
encaurage abuse of any ractal, ethnic, gender
or religious group, through the uttering of
words, whether in writing or orally, or the per-
formance of deeds;

use threatening, abusive or insulting language
towards an employee or display any writing,
sign or other visible presentation which is

{e]

continued on page 6
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trreaiening. 2DUSIVE C7 INSIiNg waich Causes
tnat empiovee narassment. alam or distress
due 1o any afiegeq, suspected or proven act.
omission ar statement by tnat emplavee in tne
exercise of any of nis or ne- rights or tne dis-
cnarge of any of his or her duties so as to har-
ass or cause Or agvocatz unfar treatmant of
that employee: or
{g) make unwelcome or obscene gestures

{2} Rute 28(1){a) does not apply to tne municipal
manager or a manager

{3) Wnenever a meeting resolves 1o close its sesston
or @ Dant nereof, any memoer of tne public. media
or employee mus! ieave the meeting immediately
ang not return to that meeting unitt it resumes as a
public meefmng.

{4) A member of the public or megia attending a
councit or committee meeting 1s subject to tne
authortty of ine chairperson of the meeting

29. Recording of proceedings at meetings

Except for the purpose of writing the official minutes of
a meeting by an employee, nobody may, unless tne
express pror approvat of the cnarrperson of a meeting
had been obtained. make any recording. whetner audio
or visual or botn audio and visual, of a meeting or any
part thereo!.

30. Conduct of counciiors during meetings

In tne case of any ategation of unbecomng conduct
by a councilior, the Rules and Ethics Commitiee must
determine if such alieged conduct by a councifior con-
travenes the provisions of the Code of Conduct
contained in the Systems Act.

31. Dress code

The councit may by resolution prescribe a dress code
for councillors and traditional leaders attending
megetings

32. Person speaking to address chairperson

A person addressing a meeting or heanng must ad
dress the chairperson of tnal meating or heanng.

33. Councillor to sit while speaking

(1} Acouncilar, traditionat leader or person addressing
a meeting or hearing must sit while speaking.

{2) ¥ a counciilor or traditional ieader wno Is not
speaking raises his or ner hand on a point of oroer
or to make a proposat and the chairperson addres-
ses such councillor or traditional leader while
anather councillor is speaking. the councitior or
tradtional leader wno speaks must remain silent
unti the chairperson has made a ruling on the pomnt
of order or the proposal

34. Duration and reading of speeches

{1) ACouncillor may only speak on any matter nchs-
ded in tne agenda of a Council Meeting if his/ner
name appears on a speakers list which has been
prepared by the Municipal Manager ano provided
10 the Speaker before tne commencement of the
meeting

(2) Tne speaker’s list referred to in rule 34(1) above
shall”

{a) Contain the name of every Councillor o
Traditional Leader wno wishes to speak dunng
the Councit meeting as welf 2s tne number(s)
of tne nem(s} on the agenda on wAich he or sne
wishes to speak.

(b) Shall be prepared at a meeting convened by
tne Municipal Manager on tne dav of tne Coun-
cil meeting between herself/himself and the
Chvef Wnips of all the pofitical parties represent-
ed on the Council togetner witn all independent
Councillors and a representative of the Tradi-
tional Leaders

{3) At tne mesting referred to in rule 34{2)(b) above -

{a) the Municipal Manager. with due regard to tne

number of tems on the agenda shall determine

ng approximate owianon of tne Council mee-
Tng. which determination snall b2 pasea on tne
averaos auration of tne tnres previous Gouncit
meelings witn aporoximatefy tne same numper
of items; and

snall allocate speaking time to each poimical
party. ndependent councilior or raditronal wade!
on a Dercentags pasis m accordance with tneir
representation on tne Councit

(

g

35. Councillor to speal oniy once

36.

37,

3

39.

&

=

©

I

{1 A councilior or tradittonal leader may speak only
once on a matter. unless oermussion to speak more
tnan once Is granted by the chairperson of tne mes-
ting concerned

{2) The introducer of @ motion or oroposal may raply in
conclusion of the debate, but must confine his or her
reply {0 answering previous speakers.

31 The councit may allow the executve mayor ar the
chairperson of a section 78-committee or other
committee, as tne case may be, to make an expla-
natory statement prior to the considaration of any
particutar matter in the report of the executive mayor
or section 79-committee or other committee or
dunng the discussion of such report in reply to a
specific quastion,

Relevance

{1) A councilior or traditional lzader wno speaks must
confing his or her speech sirictly o tne matter under
discussion.

{2) No discussion may take piace -

{ay on a matter which anticipates a matier on the
agenda uniess tne cnairoerson has granted
1eave 1o discuss wo or more ftems at the same
time or the mumicipal manager indcated in the
agenda that two or more items snould be consi-
dered together: or

{b) on any mation or proposal tnat nad been rejec-
ted in terms of rule 19(1)(f).

Councillor’s right to information
A councillor nas tne nght to request the municipal
manager to supply such information as may be required
for the prooer performance of his or ner duties as a
councillor, including the making of a speecn at a mee-
ting or hearing, provided that -
(a) at ieast three working days’ written notice of the
nformation required 15 given 10 the municipal
manager. and

{b) confidential information obtained in terms of this
rule may not be made known by the relevant
councilior,

Personal explanation, point of order and clarification
(1) Acouncillor or a traditional ieader may, ai any ttme
during a meeting, wnetner or not he or sne partici
pated in a debate underway, nse -
{a) on a point of order in the event of a depariure
from these Rutes of Order of any lav,
(b) to expiam any part of hig or her speech tnat may
have been misunderstood: or
{c) to request that any part of 2 speech that he or
she may have misunoerstood be explained

{2) A councilior or traditional leader referred to In rute
38(1) must b heard forthwith

{3) Tne rufing of the chairperson of the meeting on &
point of order or a personal expianation ts. subject to
nle 19(2). finai and may not be discussed.

Right of municipal tmanager to have advice recorded

in minutes

(1) The charrperson at a meeting must give the municr-
pat manager an opportunity to address tnat meeting
on any matter before the meeting in order to advise
the meeting as to the eligibility of any proposai or
motion before the meeting.

{2) Tne municipal manager has the ngnt {o nave tus o'

Notice is hereby given that the Nkangala District Municipality adopted the following Standing Rules of Orders in terms of
Section 13 of the Local Government : Municipal Svstems Act 32 of 2000.

ner agvice regarting any Molon or pronosal whicn

may -

(a) cause unautnonsed exoendiure; or

() oe beyond tne authorfiy of the councit,
recoroed in tne minutes of the meeting wnere
ine advice was given.

Part7:  Adjournment and continuation of meetings

40. Adjournment of meeting in the absence of a
quorum
{1) If tnere 1s no quorum present wittun 30 minutes
after tne time stipulated In tne notice of a meeting
referred Yo 1 rule 10, such mesting 1s not neld out a
continuation meeting 1s neld in terms of ule 42.

It at any time dunng the course of a council or
committee meeting it is suspected tnat there is no
ouarum present -
{a) the chairperson must discontinue the proceed-
ings immediately; and
{b) cause the counciliors present to be counted,
and if the suspicion 1s proved correct. the char-
person must instruct the municipal manager to
ring the bell for one minute, and if there Is still
no quorum five minutes after the bell had been
rung. the chairperson must adjourn the meeting
forthwith.

If the shortfall of councillors contemplated In rute
402} is owing to the withdrawai of one or more
counciffors in comphiance witn tne code of con-
duct. the chairperson must arrange that sucn
matter be deall with at the first meeting next
ensuing

if a sufficient number of councillors are present
atter the pell nad been rung. the meeting continugs,
and the councillor who was speaking when tne
proceedings were discontinued, is, i his or her
own discretion, entitied to start fis or ner speech
from afresh.

(5) Any business, except a matter referred to in rule
40{3) which nad not been oeatt with at a mae-
ting that had been adiourned, must be considered
at a continuation meeting contemplated 1 rule 42,
however. any unfinisned ousimess ansing from a
special meeting must be considered at the first
ordnary meeting next ensuing unless the date of
sucn ordinary mesting is later than tne date
contemplated in rute 42.

=

@

=

41. Adjournment of meeting before it completed its
business
(1} A councillor may af any time ouring a meeting
propose that the meeting be adjourned and must
state the reasons for the proposal. nowever. no
councillor may mare than twice during the same
mesting propose tnat it be adjourned.
{2) A proposal in terms of rule 4i{1) must be seconded
by a councilior present at the meeting, nowever,
a counciltor may not more than twice during the
same meeting second a proposal 1o adjourn, and
such a proposa! lapses if it ts not properly
seconded.
A proposal in terms of rute 43{1) 1s carried if a
majortty of tne members present at a meefing vote
In favour thereof
{d) Wnenever a meeting adjourns In terms of rule 411}
before it had finished the business stated in the
agenda for that meeting. the meeting must resume
as a continuation meeting in tems of rute 42 to
deal with any unfinished business, unless ths date
of he first ordinary meeung next ensuing is eariier
tnan the date referred to 1n rule 42, in which cass
the unfinished business of an adiourned meeting is
deatt with at that ordinary meeting

continued on pags 7
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42. Continuation of adjourned meeting

{1} Acontinuation meeling is held at the same time
and venue as a meeting that had been adjourned in
terms of rute 40 o7 41, on a day at leas! seven days
but not mora than 14 days later.

(2} Tne agenda for a continuation meeting is the
agenda for 1he meeling that had been adjourned.

43, Temporary adjournment of meeting
{1} A councilior may at any time during a meeting pro-

pose that the meeting be adjpurned for a period

prapased by him or her, provided that -

(@) not more than two such proposals may be
made guring the same meeting: and

(b} no such adiournment may exceed thirly [30)
minutes.

(2) Despite the provisions of ruie 43(1)(a), the chairper
50n al a meeting may, if he or she is of {he opinion
that a third temporary adjournment of a meeting
may facilitate the discussion and resolufion of a
matter, altow a 1hird adjournment in terms of rule
43(1).

A pioposal in terms of sute 43(1) must be seconded
by a cauncillor present at the meeting, however,

a councillor may not more {han twice during the
same meeting second a proposal to adjourn, and
such a proposal tepses if it 1s not properly
seconded.

Aproposal in lerms of rute 43(1)is carried if &
majority of the members present at a meeting vate
in favour thereof.

{5) The meeting resumss after the expury of the period
referred toin rule 43(1), and deas with any unfin-
ished business contained in its agenda.

@
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Part8:  Agendas and minutes of meetings

44. Only matters included in agenda are dealt with
{1} Subject 10 the provisions of ruies 44(2) and 44(5)
only matters included In an agenda for a meeting
may be dealt with, however, fne municipal manager
may lablc an urgent matter for discussion if he or
she deems it necessary,

A councillor may at any time during a meeting
propose that ruls 24(1) be suspended 1o allow
discussion of any matier not included in the
agenda. and must gwve reasons for his or her
proposal.

(3] A proposalin terms of rule 44{1} need not be
seconded and no debate about the proposal is
allowed,

(4) A proposal referred to in rule 44(2} is carned if the
councillors present at @ meeting unanimously
adopt it.

{5) An urgent report received from tne executive mayor
may be tabled and considered duning a council
meeting.

45. Minutes of i
hearings

{1} The municipal manager must keep. or cause to be

kept, minutes of the proceedings of every public
meeting of voters. public hearing. councd and
committee meeting.

{2) The minutes of a meeting must refiect -

{a) the names of 1he councillors and traditional
leaders atiending;

{b) he names of 1he councillors and traditionas
leaders absent with or without teave,

{c} ne periods of absence during a meeting of a
councillor or traditional [zader.

{d) the names of the councillors voting respectively
{or and against any matter for the decision of
which 2 division is called,

{e) the mame of any councllior who demanded that
his or her vole against any particular decision
be recorded in the minutes:

{f) any adjownment of the meeting;

[
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NKANGALA DISTRICT MUNICIPALITY - ADOPTION OF STANDING RULES OF ORDER

Notice is hereby given that the Nkangala District Municipality adopted the following Standing Rules of Orders in terms of
Section 13 of the Local Government : Municipal Systems Act 32 of 2000.

{g) any declaration of a personal or pecuniary
interest by a councilior or a traditional leader:
{n) any advice of the municipal manager regarding
possible unauthonsed expenditure or resolu-
tions beyond the autnority of the council: and
(il the resolutions taken,

(3) The minutes of a mesting must be delivered ta the
counclliors with the notice of the ensuing meeting or
before such a notice is delivered.

{4) Minutes defivered in terms of rule 45(3) are deemed
read with a view fo their approval.

{5) Mo proposai regarding minutes. except 2 proposal
relating to the accuracy theteof, is allowed

Tha minutes of a mesting, if practically possible,
must be approved at the next ordinary meeting of
{he council or commitiee, as the case may be.

{7} The charperson of the meeting must sign the
minutes upon approval. and if the minutes are
wriften on loose sheets, each sheet must be signed.

{8} Any councillor or other person speaking at a meg-
1ing may reguest that his ar her speech not be
recorded. and upon receipt of such a renuest the
municipal manager must cease such a recording.

{8) The municipal manager must make, or cause to be
matle, a summary of the proceedings and evidence
given at & public hearing and submit it at an ordinary
meeling of the council or fo the executive mayor. as
the case may be.

@

46, Declaration of personat and pecuniary interest
{1} A councillor or traditional leader wishing te declare

a personal or pecuniary interest in terms of the code
of conduct must do so at least 24 howrs betore the
meeting when the relevant item is called the council-
lor or traditional leader Involved snust recuse himself
or herself.

Partd:  Deputaions, petitions, objections and

representattons

47. Deputations
{1} Anybody who wishes to obtain an interview with the
mayoral committee or a committee of council, must
lodge a written request with the municipa} manager.,
and such an application must state the representa-
tions 1he applicant wishes to make in detail

The municipal manager must submit the request to
the: relevant manaper for investigation and submis-
sian of a comprehensive report to the municipal
manager. The municipal manager must thereafter
submit such a repart to the mayorat committee or
retevant committes as the case may be.

If it 15 deemed necessary by the municipat manager
for the mayoral committee or relevant committee, as
the case may, to meet such deputation the munici-
pal manager must inform the requester of the date,
time and venue where the deputation is to address
the mayoral committee or other commitiee, as the
case may be.

2
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48. Attendance of council meeting by Auditor-general

(1) Whenever the audi report is iIncluded in the agenda
for & council meeting, the municipal manager must
inwriting invite the Auditor-general, ine provincia!
treasury and the department responsible for local
government 1o that meeting.

{2} Despite any provisions to the contrary in tnese
standing Rules of Order, the speaker may change
the order of business at a meeting referred to in rule
48(1) to allow the Auditor-general to address the
council and councillors o ask questions with regard
to the audit report and audit findings.

49, Petitions
{1) Acouncillor or traditional feader must submit a peti-
tion receved by him or her to the municipal
manager.

(2) The munictpal manager must inform the speaker of
any petition he or she received.

Any petition received in terms of rutes 49(1) or 49(2)
must be referred to the relevant manager for inves-
tigation and submission of a comprehensive report
to the municipal manager. The municipal manager
must thereafter submit such petition and report to
the council, mayoral committee or relavant
commitiee as the case may be.

If the committee ar the executive mayor to whom
a petition had been referred does not have the
power to dispose of the matter, the commitiee or
the executive mayor, as the case may be, must
submit a report and recommendations to the
council.

]
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50. Ohjections and representatiens

{1} Wnenaver the council invites public comment,
representations or objections with regard o any
proposed resolution before Ine councit o a resolu-
tion the counct had taken, the municipal manager
must designate a person who will be responsible
for the receipt of such comment, representations or
objections.

{2} Tne persan designated in terms of rule 50{1} must
make a summary of the comments, represantations
and comments, if any, that were received and
submit it to the relevant manager,

{3 The manager must consider the summary and
submit i, together with his or her report and recom-
mendattons to the muricipal manager who must
refer it, with his or her comments. to the cauncil o
the executive mayor or the relevant committee, as
the case may be.

The exccutive mayor or commities. as the case
may be, must consider the summary. repont and
recommendations of the manager and the com-
ments of the munimpal manager and submit the
matter g the council together with his or her or
their recommendations.

@

Part 10 Questions

51. Questions of which notice had been given

{1} A counciller or traditional leader may, at any time,
submit to the municipal manager a written question
e or she intends o ask dunng a council meeting
or ameeting of a comméttee of which he or sheis &
member. however, such question must be submit-
ted to the municipal manager ai feast ten workdays
before tne megting where the question will be
asked.

The municipal manager mus! immedately upan
eceipt of 3 quesiion in ferms of rule 51(1). provide
2 copy thereo! to the retevant manager and instruct
ftm or her to prepare a reply to the question and
the municipal manager may direct a manager to
which he or she has sent the question to congult
with any ather manager before te or she prepares
the answer.

If the question had been received at least ten
workdays before the scheduled date of the meating
where the question would be asked. the municipal
manager must ensure that tne question and the
draft answer therete is included in the agenda for
the first ordinary meeting of the counci or commit-
tee next ensuing where the guestion will be asked

{4} Any question put in terms of this section must be
answered by or an behalt of the Executive Mayor.

i)

&)

52, Questions during meetings
{1) Acouncilfor or traditional leader may at a mecting
of the council or a committee of which he o shets
a member, ask a question regarding a matiet aris-
ing from of perfaining to an item contained in the
agenda.
continued on page 8
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(2} Aauestion-
fa) may only be asked during & meetin to solicit
factual information;
{bj may not deal with matters of policy, except the
implementation of poficy: and
{c] may not seek to solicii an opinion or Include or
amount {o 2 statement of fact

Part1t:  Motions

53. Motion to be in written form
{1} A couneillor or wraditional leader may put a maner
on the agenda of a commitige of whicn ne or sne is
a member or of the council by submitiing a v/ritten
motion to the munrcioal manage:.

54, Submission and limitation of motions
(1) Wit due regard for tne provisions of rute 54{di a
motion in terms of rule 53 must be included n the
agenda of the next ordinary meetng of council
or tne committee concerned; provided  nad
reacned the munictpal manager at least ien working
days before the date referred to n rule 10,

12} Onfy one motion of a councillor o traditionat Igader
may be considered at a meefing and no member
may move more than three maiions dunng any
financial year.

(3] If tne mtroducer of a motian ts absant dunno the
meeting when fng mption is put to the ordes, i
lapses witnaut furiner discussion.

{4] Any mation wnich -

{a) contemofates the repeal or amendment of 2
resolution taken during tne preceding
three montns: or

{b) has the same scope as a motion tnat had been
rejected during tne preceding ihree months
may not be included in the agenda, unlsss it
nad been signed by a majorny of alf tne mem-
bers of tne council

55. Withdrawal and amendment of mations
(1) With due regerd for any provisions to tne comrary
in these standing Rules of Order, tne introducer of a
motion may. at any time befare the metion 15 put 1o
order at a meeting, withdraw it. and such with-
drawn motion lapses without further discussion.

{7 Tne mtrouucer of 3 motion may during a meeting
where the motion 1s considered, request permission
to amend thc motion, which permission musl be
granted or denied withoLn discussion,

Part 121 Subject matter and consideration of motions
and proposals

5. Right of intreducer of matian to speak and reply
Tne introducer of a motion 'n terms of nude 53 nas the
right. if the mottor had not been rejected or withdrawn,
1o (Mtroduce the motion and 1o reply provided provision
was made on tne kst of speakers as determmed per
1ule 34{1}

57. Motion or proposal regarding budget
The executive mayor, or the member of the mayoral
commitles responsibte for finance. must introduce. at a
cauncil meeting which may not be ciosed for the public
and the press -
(@) the draft budget:
{b] arevised drafl budget: or
{c) adraft adustments budoet,

58. Motion or propasal regarding by-laws

Amouon or oroposal afiectng the repeal, oratfing or
amendment of by-laws must. before the council consi-
ders I, be referred to and considered by the appropri-
ate secfion 73-committee for report and recommenda
tions.

58. Eligible proposatls
{1) With due regard for tne provisions of rules 189{1)(c}
10 15{1){f), the fallowing proposals only may be

NKANGALA DISTRICT MUNICIPALITY - ADOPTION OF STANDING RULES OF ORDER
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mads dunng tne discussion of any matian, propn-

sal or matier comaned in an agenda, namely:

{a) that the mobion oz propesal be amended;

{o} tnat tne matter be refered back to tne executive
mavor or the relevant committes for further
consideration:

(c) that consideration of the matter be oeferred:

(d) tnat tne debate be suspended

(e) that tne matter be put to tne vote: and

{f) 1nat ine meeting continues to the next matler.

{2) Any proposal in terms of rute 58{1) may only be put
tothe voie if it had been properly seconded.

60. Amendment of mation or praposal
(1) A proppsal tnat a motion o proposal fhereafter the
“original metion”) be amended. may only be made
by a councillor or tradttional leader during his ar her
spesch on tne onginal mation provided that provi-
sion was made or the speakers fist as per rute 34(1).

12} No councilior or traditional leader may maxe more
than one proposal for the amenoment of the same
original maton

{31 A proposal m terms of ule 60{1) must be relevant to
the anginal motion and the chasrperson must clearly
repeat it o the mestng befors it is put to the vote,

{4} With due regard for rute 60{5), more nan onz
amencment of an ongmal motion may be infroguced,
and every amendment introduced must be put to the
vote at tna close of the debate.

{3) If a proposal in terms of rule 80(1) had veen mads -

(@ no other proposal may be made until its intro

ducer nad addressed tne meettng;

(b} the councilior oriraditional leacer wno made
the proposal may adaress the meeting for a
penod as delerrmined by the speakers kist as per
rula 34(1) on his or ner proposal, but he or she
nas na right of reply. and
the seconder may not address tne mesting on
the proposal.

When a proposal in le 80(1) had been made
and its introducer hao spoken in terms of rule
50(5), the nroducer of the ongimal mation may
address the meetfing on that propasal for a
period of one (1) minute despite any otner
pravisions to tne contrary contaned in these
Rulgs of order witnoln dminishing from his or
her rght to reply should that proposal be
rejected

if a proposal In terms of rule 60(1) is rejected. &
vole mus! be tzkan on the origmal molion
without any further discusston,

f mere fnan one amendrrent on an oreginal
motion had been intreduced, they must be put to
tne vote in ine order tney were made.

' any amendment is carred, the amended
motion or proposal takes tne piace cf the origingt
mofion and becomes the motion or proposai In
respect of which any further proposed amend-
menis must be put to the vole

. Reterring matter back
{1} A proposal that 2 motion or proposal inereafter the

“original mokion") be referred back. may only be

madz by a councilior or traditional leader during his

or her speecn on the enginal motion provided that

orovision was made on tne speakers list as per

rule 34(t)

A proposal i terms of rule 61(1) may only be made

during a council meeting in the case of a reeoim-

mendation by the executive mayor.

If a prepesal m terms of nle B1(1) nad been made -

{a] no cther proposal may bemade until its intro-
ducer had addressed the meeting:

{b} the councilior or tradmonal leader who made
the proposal may address tne meeting for a

{

]
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oeriod as derermined by the speakers list as
per rule 34(1; on his or ner proposal. out he o
sne has no right of reply; and
{c} the seconder may not adotess ine meeting on
the proposal
{4) [a) When a proposal n terms of ruie 61(1) had
been maoe and afier its introoucer nag spoken
I terms of rute 61(3), e introducer of the
priginal motion may address the meeting on
{hat proposal for 2 penod of one {1} mmute
despite any other provisions to tne contrary
contained n 1hese Rules of orger witnout dimi-
nishing from hes or her aght te reply srould tnal
proposal be rejected.
If a proposai in terms of rule 61(1) 1s reiected,
a vote must be {aken on tne onginal moton
without any further discussion.

4 proposal in terms of jule 61(1) may not be put
to tne vote until the speaker or ine executve
mayer or the chairpersen of the relevant com
mittec, as the case may be, nad addressed the
meeting

If such prapesal is carred, the debate on tne
recommendation ends and the meeting pro-
ceeds to the next matler,

=
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62. Deferring consideration of matter
(1) Any councillor or fradibanal learder may. at the end
of a speech about the original motion, propose that
the matter be deferred.

{2} The councillor or traditional leader who made tne
proposal 1n terms of rule 62(1) may address the
meeting for & perod as determined by the speakers
fist as per rule 34(1) on his er her progosal. but he
or she has no right of reply, and the seconder may
not address tne reeting on the proposal.

A proposal simitar to the proposal in terms of 1ute
62(1) may not be made within haf an nour after tne
first praposal was defeated in respect of the

same original motion.

(a) Wiwen a proposal in rule 62(1) had been made

and its mtroducer had spoken in terms of rule

62(2). the wntroducer of the original motion may

address tne meeting oA that praposal for a perod

of ane 1) minute despiie any other provisions to

the contrary contained in these Rules of oraer

without diminishing from his or her right to

feply should that proposal be rejected.

{b) If a proposat in terms of rule 62{1) Is refected,
2 vote must be taken on tng onginat moton
without any further discussion.

If tne proposai in ferms of rule 62{1) concerns -

(a) arecommendation of the executive mavor, tne
matter must, if that proposa i carried, be
incluged in the next report of the executive
mayor to the council: and

(b) any otnar matier, the matter must be included
In the agenda of the first ordinary council mee-
ting next ensuing

63. Suspending debate

{TY Any councillor or traditional leader may at the end
of a speech about the ariginat motion propase thai
{ne debate be suspended. hawever, no councitior
or \raditionat leader may move o secand more
1han one praposal that a debate be suspended
durng any meeting.
The councillor or fradironal teader witg mads the
proposal in tems of rile 63(1) may address tne
meeting for a perod as determined by the speaxers
iist as per rule 34(1) on his or ner praposal, but
ne or she has no right of reply, and the seconder
may not address the meettng on the proposal.
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NKANGALA DISTRICT MUNICIPALITY - ADOPTION OF STANDING RULES OF ORDER

Notice is hereby given that the Nkangala District Municipality adopted the foliowing Standing Rules of Orders in terms of
Section 13 of the Local Government : Municipal Systems Act 32 of 2000.

{3) A proposal simitar to the proposat in terms of rute
63(1) may not be made within thirty minutes after
the first proposal was defeated in respect of the
same original motion.

{d) (@) When a proposal in rule 63(1) had been made
and after its introducer had spoken in terms of
rule 63{2) the introducer of the original motion
may address the meeting on that proposal for
a period of one (1) minute despite any other
provisions to the contrary contained in these
Rules of order without diminishing from his or
her right to reply should that proposat be
rejected.

(b} If a proposal in terms of rute 63(1} is rejected.
a vote must be taken on the originat motion
without any further discussion.

{5) A proposal in terms of rule 63(1) must be rejected
i the council or committee. as the case may be.
is required by faw to pass a resolution on tne mat-
ter at or before a particular date.

(6) 1 a proposal in terms of rule 63(1) is carned. the
meeting must deal with the next item on the age-
da. and the item, in respect of which the debate
had been suspended, must be placed first on the
list of mations in the next agenda of the council.

{7} At the resumption of a suspended debate, the
introducer of the motion which caused the suspen-
sion must address the meeting first.

64. Putting matter to vote

(1} Any councillor or traditional teader may, at the end
of a speech about the original mation, propose
that tne matter be put to the vote.

{2) Tne councilior or traditional leader who made the
proposal in terms of rule 64(1)umay address the
meeting for a period as determined by the speakers
list as per rute 34(1) on his or her proposal. but
he or she has no right of reply, and tne seconder
may not address the meeting on the proposal

(3) A proposat similar to the prapasal in terms of ruie
B84(1) may not be made within thirty minutes after
the first proposal was dafeated in respect of the
same original motion,

{4} {a) When a proposal in rule B4(1) had been made
and its introducer had spoken in terms of rule
64(2), the introducer of the original mation
may, address the meeting on that proposal for
a period of one minute despite any other provi-
sions to the contrary contained in these Rules
of order without diminishing from his or her
right to reply should that proposal be rejected.
if a proposal in terms of rule 64(t) is refected.
avote must be taken on the original motion
without any further discussion.

{5} The introducer of tne original mation has the right
to reply before the matter is put to the vote.

=

65. Proceeding fo next business
{1} Any councitlor or traditional teader may, at the end
of a speech about the oniginai mation, propose that
the meeting proceed to the next business.

(2) The councillor or traditionat teader who made the
proposal in terms of rule 65(1) may address the
meeting for a period as determined by the speakers
list as per rule 343} on his or ner praposal, but
ne or she has no right of reply, and the seconder
may not address the meeting on the proposat

(3) A proposal similar to the proposal in terms of rule
65(1) may not be made within thirty minutes after
the first proposal was defeated in respect of the
same original motion.

{4} {a} Wnen a prapasal in rule 65(1) had been made

and ts introducer had spoken in terms of rule
65(2), the introducer of the original motion may
address the meeting on that proposal for a
period of one minute despite any other

Part 13:

=

@

prowisons to the contrary contained in these
Rules of order without diminishing from fis or
her right to reply should that proposat be
rejected.

{bj If a proposal i terms of rule 65(1} ts rejected,
a vote must be taken on the original motion or
proposal without any furtner discussion.

{5) A proposal in terms of rule §5(1) must be rejected
if the councit or committee, as the case may be,
is required by law to pass a resolution on the matter
at or before a particular date.

{6) If the proposal in terms of rule 65(1} is carried. the
matter under discussion lapses without further
discussion.

Applications by councillors and traditiona!
leaders

66. Interestin counci! business

A councitfor or wraditional leader may not obtain any
financiaf interest in any council business, irespective of
the procurement process foltowed.

. Disclasure of declared interests

{1) The municipal manager must compile a register of
the financial interests of councillors and traditionat
leaders declared in terms of the code of conduct.

{2) As soon as the municipa! manager has completed
the register referred to in rule 67(1) he or sne must
submit it to the council.

(3) The council must, on receipt of the register in terms
of rule 672), during a closed meeting determine
which of the declared financial interests must be
made public having regard to the need for confiden-
tiality and the need for pubiic disclosure.

{4 A councillor o traditional leader who has declared
an interest that is recorded m the register may not
be present during the consideration of the matter.

{5) Any interest dectared in terms of thus rule that had
not been made public, 1s confidential.

. Resignation of councillors and vacancies in offices

(1} Acouncilior may. by written notice signed by him or
her and delivered to the municipal manager, resign -
{a) as cauncillor: or
{b) from any office he or she holds.

{2} A councillor may resign from office at any time dur
ing a council or committee meeting by making a
declaration to the council or committee in that re-
gard, however, he or she must immediately after
such a declaration. resign in writing. and a declara-
tion in terms of this rute may not be withdrawn.

It the resignation was that of the speaker or execu-
tive mayor, the council must as soon as the resigna
tion of the councilior concerned in terms of rule 67{2)
had been reduced to writing, signed and given to
the municipat manager, elect a speaker or executive
mayor despite the provisions of rules 23 or 24.

(4} (@) A resignation in terms of rules 68(1) or 68{3) may
not be withdrawn and takes effect upon receipt
thereof by the municipal manager.

{b) f the executive mayor resigns, the members of
the mayoral committee are deemed to have
resigned fram the same date as the executive
mayor.

(5) Except when the resignation or vacancy is that of
the speaker, the municipal manager must immedia-
tely upon receipt of a resignation ot a -

(@) courcillor or when a vacancy arises in the
council in any other manner, report « to the
speaker; and

(b} member of the mayoral commutee, report it to
the executive mayaor.

{6) The municipal manager must ensure that any resig-
nation or a report of any vacancy arising in anotner
manner is contained in the agenda for the next
ordinary council meeting affer the vacancy arose.

«

1

{7) The council must, except in the case of a vacancy
arising in the mayorat committee, at the meeting
where a vacancy n an office of the council is repor-
ted, elect from amongst the counciliors a succes
so for tne councillor vinose resignation caused the
vacancy, and a councii:or elected to an office in
terms of this rule serves for tne un-expired term of
his ar her predecessar.

Part 14, Full-time counciliors

69. Designation of full-time councillors
Before the council considers designating any councillor
identified by the MEC as a possible full-time councillor,
it must obtain and consider a reporf from the municipal
manager.

70. Report of municipal manager with regard to tull-
time councillors
Areport in terms of rule 69, must include alt the rel
evant information to enable the council to take an
informed decision.

7

. Applications by tuil-time councillors to undertake
other paid work
(1) A councillor who was designated as a full-time
councitfor may apply for permission of the council fo
undertake other paid work (in tnis rule “private work™.

{2) An application for private work must be iodged in
writing with the municipal manager and must state
all the refevant information to enable the council to
take an informed decision.

{3) The council may grant or refuse an application for
private work on any conditions deemed necessary.

{4} The meeting where an application for private work
is considered may not be closed.

(5) The applicant may not be present at a meeting
during the discussion of the application; provided
that the speaker may request the applicant to
supply such information as the council may request
during that meeting, and the applicant may supply
ine requested information orally during the meeting.

{6) The council may, before it considers an application
for private work, request that additional infarma-
tion with regard to the intended work as may be
necessary for the proper consideration of the appli-
cation be submitted in writing.

{7) The granting of permission to undertake private
work is valid for only 12 months after which the
councillor concerned must submit a new
application.

{8) Any permission in terms of this rule -
(a) does not exempt a councillor from complying
with the code of conduct: and
(b} is not a defence against any allegation of a
breach of the code of conduct.

Part 15:  Traditional Leaders

72. Traditional Leaders
(1) Only traditional leaders identified by the MEG for
Local Government in the Province and in accor-
dance with Schedule 6 and by natice in the Provin
cial Gazette may, participate in the proceedings of
Council;

{2) The number of fraditional leaders that may partici
pate in the proceedings of Council may nat exceed
more tnan 20% of tne total number of councillors
in that council;

(3) Before Council takes a deciston on any matter
affecting the area of the traditional authority, the
leader of that authority must be allowed to express
a view on the matter.

continued an page 10
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Notice is hereby given that the Nkangata District Municipality adopted the following Standing Rules of Orders in terms of
Section 13 of the Local Government : Municipal Systems Act 32 of 2000.

{4) Atraditonal leader who s entitied to participate in
tne proceedings of Council is entitled to tne pay-
ment af out of packet expenses wiich should be
determined by Council

Part 16;:  Council Whip

73. Powers, Functions and Duties of Council Whip
The council wiio executes tng bowers, functions and
dulies delegated or assigned to him or ner oy the
council.

CHAPTER THREE
LANGUAGE POLICY OF COUNCIL

74. Detenmination of language policy
The councit must at s first meeting after a gengral
election for councillars review tne language pohicy of
the councit in terms of rule 77 and. wnere such policy
does not extst, instruct the municipal manager to
develop a draft policy and submit it to the council.

75. Dift bety [ tor different
purposes
The council may determine tnat one or more languages
be used for difterent purposes.

Factors to be taken into account
When the council determines a fanauage policy it must
take alf tne refevant factors into account

Review of language policy
The council may at any time review and amend its
language polcy. .

CHAPTER FOUR
ORDER OF BUSINESS AT MEETINGS

Order of business at ordinary council meetings

The order of business at an ordinary council meeting.

except the first meeting of the council after a general

eiection of councillors, 15 as follows.

(a) Opening:

(b} applications for leave of absence;

(c) official announcements;

{d) reporis of the speaker in terms of rules 15(1) and
96(4),

{e) applications ang appeals from councilfors in terms
of rutes 14(1), 66 and 71;

{fi motions of sympathy and congratulations by the
speaker.

{g) motions of sympatny and congratulations by other
counciliors:

{h) disclosure of interest;

{) minutes of the previous meetings;

() questions of which notice had been given,

{k) reports of the executive mayor;
(i Non Deiegated matters
{ii} Delegated matters

(i motions.

{m) deferred items: and

{n} closure.

Order of business at first council meeting atter
general election of councillors

The order of business at the first meeting of the council
after a generat election of counciltors is as follows:
{a) Opening;

{b) applications for leave of absence:

{c) efection of speaker;

{d) confirmation of type at municipality:

{e) election of executive mayor,

{fi destgnation of full-time councillors:

{9) review af fanguage oolicy:

{h) review of delegated powers. and

{i closure.

Order of business at committee meetings

The order of business at an ordinary mayoral commit-
tee meeting or at any other committee of the council Is
as follows"

{a) Opening,

(b} apolications for teave of absence;

{c} official announcements;

(d) motions of sympathy and congratuiations;

£t
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82.

R

{e) disclosure of interests:

{fi minues of tne previous meetings.

{g} depuiations and mntenviews;

{hi reponts of tng municipat manager; and
il closure.

CHAPTER FIVE
VOTING AND DECISION-MAKING

1. Public meetings or public hearings of voters

Froposais and suggestions made at public meetings o

public nearmngs will be consiaered by council

Decision only taken in certain circumstances

{a) No decision may be taken unless the council or a
committee has sufficient information betore it to take
an informed decision.

(b} tnformation contemptated in rule 82(1} must be
contained in a watien repor.

83. Voting at council and committee mestings

(1) Voting in a council or committee meenng is by show
of hands.

{2) After the chairperson has dectared tne result of a
vote a councillor may demand -
{a} that hus or her vote agamnst the aecision be

recorded; or

(b) a divisior.

(3} An entry of the declaration of the result of a vote in
tne minutes of a meeting s conclusive evidence of
tne result of the vote.

84. When division is called

8

(1) When a diwision is called in terms of rule 83(2)(bj,
the speaker shall accede thereto and a belt snall be
rung for at least one minute whereupon all entrances

-10 tne venue pf the meeting must be closed and no
councillor may ieave or enter the venue after the
entrances had been closeo until the result of tne
diision was declared

tmmediately tnereafter the chairperson of tne

meeting must repeat the motion or proposal, put

the motion or proposal to the vote and take the vote
of each counciltor seoarately,

{3) Tne chairperson must deciare tne result of tne vote
after all the councillars had been poiled.

{4} When a division is calieo. every councilior must vote
for or against the probosal or motion In respect of
which tne division had been cailed.

{5} A councillor who calied tor a division may not leave
the venue of the meeting until the resutt of the vate
had been deciared

{6) An entry of the dectaration of the resuft of a vote in

the minutes of a meeting 1s conciusive evidence of

the resuft.

)

o

Equality of votes

{1) Uniess a specific majonty had been prescribed n
respect of any matter or wnen expressly stated
otnerwise In thess Rules of Order, the cnairperson at
ameefing may cast a casting vote where there is
an equality of votes on any question n addition to
I1s or her deliberative vote.

{2) Snould tnere be an equaiity of votes after a division
had been called and the chairperson refuses 1o use
his or her casting vote, the matier must be referred
back to the executive mayor.

{3) in all cases oiner tnan tnose mentioned in rutes
85(1) and 85(2) where fnerg is an equality of votes
and the chasrperson refuses to use his or ner
casting vote. the matter must be referred back to the
executive mayor

CHAPTER SIX
REMOVAL OF OFFICE-BEARERS FROM OFFICE

86. Removal of speaker

{1) {a} A councillor (hereafter called “the inliator") may
by written motion, which must be seconded by

at least three other counciliors. move tnat tne
speaker be removed from ofiice.

{o} Sucn a mouon must be submitted to the munici
pal manager and may ot be sent by electronic
mal, telex or telegram

{2) The motion must contain a brief summary of the
reasons for the motion.

(31 A motion in terms of rule 86(1) may not be with
drawn.

4) Tne municipal manager must, upon receipt of &
motion i terms of rule 86(1). fortnwith sena a copy
tp the speaker.

{8} fa) Unless tne speaker resigns uoon receipt of a
motion in terms of rule BB(1). the municipal
manager must forlhwitn upon receipt thereol
determine tne date, time and venue for a
special council meeting 1n terms of rule 4.

{b} Tne date of sucn a special meeting may not be
less than 14 and not more than 21 davs from
the date the speaker received a topy of the
motion from the municipal manager.

{6) Despite the provisions of rule 10 at least seven
days’ notice of a meeting in terms of rule 86(5)
must be given to every councilior and traditional
leader.

{7) 1t the speaker resigns from office at any time pefore
a meeting in terms of rule 86(5) takes place, the
motion lapses and the meeting does not Qo anead

{8) Tne meeting may not be ciosed for the public or
tne media before a vote had been taken ona
motion in terms of rule 86(1}

{9) Tne municipat manager presides over the proceed
ings on a motton In terms of rule 86(1) but ne or
sne may not vote.

{10} Tne speaker nas the right and must be allowed the
opportunity during the proceedings to -
{a) respond to every allepation made in tns motion
and dunng the proceedings;
call witnesses and to cross-examine any wit
nesses called by tne initiator; and
submit documents and 10 examine any oocu
ments submilted by tne initiator.

(11) If tne speaker 1s not present during the procee-
dings contemptated in rule 86(10). tne councii
may, in s sole discretion, continue with the
proceedings, and a proposal to praceed tn the
absence of the speaker is carried if a majority
of the councillors of tne council vote In favour of
such proposal.

(12} Witn due feqard for rutes 34 and 33. fne municioal
manager must put the motion 1o the vote after tne
debate nad been exhausted.

(13) If tne speaker at any time during the procee-
dings. but before the moton is put to the vote,
make a declaration in terms of rule 68{2), the
proceedings are discontinued mmediately ang
the motion lapses and the council proceeds to
elect a new speaker despite any provisions to tne
contrary contained n tnese Rules of Order,

(14} f the motion 1s carmed. ihe speaker 1s removed
from atfice with immediate effect and the
council praceeds fo elect a new speaker despite
any provisions 0 the contrary contained in these
Rules of Order

(15} A councilior electeq as speaker in terms of ruie
86{13) or B6{14) serves for tne un-expired term of
his or ner pregdecessor

(16) If tne motion is defeated no mation, forwarding the
same allegations. may be submifted within the
next tnree months uniess the council directs
otherwise.

f
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Notice is hereby given that the Nkangala District Municipality adopted the following Standing Rules of Orders in terms of
Section 13 of the Local Government : Municipal Systems Act 32 of 2000.

87. Removal of executive mayor from office is closed, propose that the mesting proceed in concerned has a right to -

The provisions contained in rule 84 apply. with the public. fa} reply to alf the allegations made during the
necessary changes. to the removal of the executive (2} No seconder s required for a proposal i terms debate before the speaker repiies:
mayor from office. of rule 93(1), {b) examine any documents submitted by the

88. Removal of members of section 79-committee or {3) Despite anything to tne contrary in these Rufes of speaker or any other councillor or traditional
other committee Order, only the introducer of the motion may leader and submit dacuments in his or her
The provisions of rule 84 apply. with the necessary speak on the proposal provided that provision was defence: and ) ]
changes, to the removal of a member of a committee made on the speakers list as per ruie 34(1) and must c) call W“nfsdses and to cross-examine any wit-
from office. during his or her speech state the reasons for the ness called by the speaker,

89. Removal from office of chairperson of section 79- proposal. (7 With due regard for the provision of r.ules 34 and 35
commitiee o other committee 4 The chairperson at the meeting. if he or she does not the chan(persondofbthe Rules and El;ucs Committee
The provisians of section 84 apply, with the necessary reject the proposal, must subject the proposal to tne must, after the debate fiad been exnausted, reply
changes, to the removat of a chairperson of a vote immediately atter the introducer has spoken andpropose- )
committee from office. ¥ . ) {a) that the report, findings and recommendation

(8) Iftne proposal s carried, the meeting immediately be accepted. or
CHAPTER SEVEN resumes in public. {b) that the report and findings and a different
CLOSING OF MEETINGS 94. Supplying information to media recommendation be accepted.

90. Circumstances that must be present to close (1} The municipal manager may make confirmed (8) A proposal in terms of rule 95(7) need not be

mesting minutes, excluding any part of such minutes with seconded.
Recognising the need for transparency and open and regard to a matter dealt with in terms of rule (9) After the proposal in terms of rule 96(7) had been
accountable government, the council or a committee 91. and official agendas available o any mterested made, the municipal manager must put the
may, with due regard for any provisions ta the contrary persor}lor reggstereq news?aperfat such fees as the proposal to the vote.
mI these Hule; o; Order tqr arf1y otthher lat\;i"‘ feS((]jh(ﬁ 1o counci nje%y etermine or free o chavgej (10} the proposal in temns of rule 96(7) s -
oy pat 01 & meeting for fhe public and (e (@ The municipal manager may. and. fso istructed by (a) defeated, the matter is discontinued: or
. uncil or a ¢ ee, must make - ) ) o
o1, Procedure for closi " med minutes, excluding any part of such minutes b) ﬁﬁgllsg{;:teﬂrpeugggﬂiLn:nager must fortfnyith
W ;EC:JsCiﬁgrcr::;ngf:gﬁinnifesm nthe agenda s regarding a matter deaft with in tetms of rufe 91, and :
N A N icial ilab he ref action of i
put o order or at any tine during the debate on an ngﬁlgﬁ :ﬁg?gasi:}’r?g?nfn‘igi;a? erle;eearence saction of | 97. Implementing r'gsult of vote NS —
item, propose that the matter be further dealt with i : {1) 1 a proposal in terms of rules 98(7)(@l or 96(7b}is
in closed session. {3) The executive mayor may hold media conferences carried and 4 fine is imposed. the municipal
’ ) and briefings and issue media statements. manager must deduct the amount of such fine from
2} Mo seconder s required for a proposat in terms of T ) i " the next payment of the council to tne councillor or
e 91(1) ) The municipal manager may, In respect of any ma traditional leader, unless he or she has paid the fine
- : . ter included in the official agenda or the confirmed f p
{3) Desprte anything to the contrary in these Rules of minutes of a mesting, :ssus meda statements and in cash before such payment is due.
Order. only the introducer of the mation may convene media canferences and briefings. (2) 1fa proposai in terms of rules 96(7)(a) or 38(7){b)
speak on the proposal provided provision was is carried that the councillor or traditional leader
made on the speakers list as per rute 34(1) and must be suspended or the councilior o traditional
must during his or her speech state the reasons for CHAPTER EIGHT {eader must be removed from the council, the
the proposal. APPLIGATION OF CODE OF GONDUCT municipal manager must forthwith make such an
{4} Tne cnarperson at the meeting. if he or she does | 95. Investigating suspected breaches of code application to the MEC.
not reject the proposal. must subject the proposat {1) (a) Whenever a written alfegation is made to the (3) If the MEC on application of the council suspends
to the vote iImmediately after tne introducer has municipal manager or when he o she has reason the councillor or raditional leader concerned, he
spoken. to belreve that a councitior or tradigional leader has or she is. despite any rule to the contrary, deemed
(5) 1 the proposal is carried, the charrperson must contravened or failed to comply with any provision to be absent with leave from any meeting he or
determine when the matter concerned must be of the code of conduct. he or she must report it in shie would have been reguired to attend nad he or
debated. witing to the speaker. she not been suspended.
(6) When the council or a committee, as tne case may {b) Whenever a written aflegation is made to an man {4) Where an allegation against a traditional leader is
be, resolves o close a part of a meeting and sub- ager, he or she must report it to the municipal found 1o be true, the munictpal manager must
ject to any determination of the chairperson in managet. inform the relevant traditional authority accordingly.
ferms of rule 91(5). ail members of the public and {2 Upon receipt of a report in terms of rule 95(1)(a). ,
media and council employees present at the and when the speaker has reason to befieve that a 9. (E11;fe|(i:tt:ef gggr?gll\grnorretsrgtlj?tti?r?al \eader concerned
meeting, except such employees s the chair- provision of the code had been breached. he or she appedls against ihe finging or the penalty iMmo-
person may require to femain, must leave the mee- must refer such report to the Ruies and Ethics Com- R on il o st Dot S I and
ting and may not return for the duration of the mitiee for investigation and report to the council. seaby Ch or ag nding
closed proceedings. N penalty as described in rule 97(1) before the
96. Consideration of Rutes and Ethics Committee's municipal manager had deducted the fine. the
92. Rules governing closed meatings report by council municipal manager must defer the mafter until the
{1) Wnen a meeting is closed in terms of rule 91. the {1) The speaker must vacate the chair guring any result of the appeal is known.
provistons of these Standing Rules of order apply council meeting when a report in terms of rule 95 is {2) ¥ the councifior o raditional ieader concerned
to that meeting. put to order appeals before the municipal manager could sub-
{2) If a proposal in terms of rule 91 is carried. the {2) Whenever the speaker vacates the chair in terms of rr)it an application m terms of rule 97(2), the muni-
further debate on the matier, whether in closed rule 96{1). the municipal manager must preside over cipal manager must defer the matter until the result
session of public, is deemed a continuation of tne the debate on the report. of the appeal is known,
pre;edlng deblate on the matter. . (3} The proceedings in terms of rule 96(2) may not be | 93, Breaches of Rules of Order or legisiation refating to
(3) At the conclusion of a closed debate, the meeting closed to tne public and the media. priviteges and immunities
automaticafly reverts fo a meefing in public. {4) After the chairperson of tne Rules and Ethics Com- Any alleged breach of the provisions of these Rules of
{4) Tre speaker must appoint a person responsible for mittee has Introduced his or ner report the munici- Order for which a specific procedure and penalty
keeping the minutes of the council while the coun- pal manager must allow the councillor or traditional had not been prescribed or of legislation regulating the
cil is n committee The speaker must announce leader concerned to reply to the ailegations and pnwlgges and Immun}tles of counqllors‘ must be dealt
the resolution as soon as council comes out of findings. with in accordanice with the provisions of rufes 95
committee uniess the matter is of such a nature : . 1o 98.
: {5) As soon as the councillor or traditional leader con-
that a anr;;)smcement can be to the detriment of tne cemned has spoken. the matter is debated in terms continued on page 12
municipalty. of these rules.

93. Opening closed meeting ) (6) Despite any provisions to tne contrary in these Rules

(1} Acouncilior may, at any time during a meeting that of Order, the counciflor or traditional isader prcomm 1518
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Notice is hereby given that the Nkangala District Municipality adopted the following Standing Rules of Orders in terms oi
Section 13 of the Local Government : Municipal Svstems Act 32 of 2000.

CHAPTER NINE
DISSOLUTION OF COUNCIL
100, Conditions for dissolution
(1} Tne council may at any time afler two years nave
tapsed since 1t was elected. coosider ihe dissoiu-
tion of tne counci.

() The couneil must consicer the digsolution of the
council if two vears nave laosed after tne council
nad been elected -
fa) upon receint of & petiion proposing the dis-

salunon signed by not fess tnan 500 vaiers: or

{b) upon receipt ot & recommenazation proposing

the dissolution from tne speaker or executive
mayor

(c) wnen so directed by resoiution of a public

meetng of volers in ferms of rute 8:

{d} upon receipt of a motion prooostag the dis
saiution from a councillor signed by at least
one-third of the counciliors in addition to tne
mroducer of tne metion; of
when sectior 139 of the Constilution s
nvokad in respect of the council

{

@

101. Procedure for considering dissolution of council
(1) {a] Wnenevar any of the cesumstances referred to
mnrule 100(2) arise, the municioat manager
must determine tne date, time and venua of &
special council meeting.

{b) The date of sucn a special meeting may net be
iess tnan 14 davs and not more than 21 days
from tne date ihe petition was delivered
recommendaiion was made, resolUlon was
taken, motion was submitted or nstruction
receyed refened $o m rule 100f2). as the case
may be.

{2} Despite the provisions of rule 10. at least saven
days notice of a meeting in terms of rule 10171}
must be gven,

{3) & meeting in terms of rute 101(1} may not be
¢losed to the public and the metia.

{1) Despite any provisions to tne contrary In these
Ruies of Order. the municipal manager presides
over {he debate of the petition. recommendation.
resolution or motion. as the case may be.

{5) Tne proposal is camed ff two-tnirds of the council-
lors of the council vote n favour of such proposal,

{6} If the proposal is carried, the council s dissolved
and all councillors must vacaie their seats imme-
diately.

CHAPTER TEN
COMMITTEES
102. Report of municipal manager hefore estabfishment

of committze

(1) With due regard for the provisions of parl 3 of
this chapter, the council must, before 4 establishes
and efects the members of 4 section 78-cammit-
tee or other commitiee, consider a report from tng
municipal manager regarding the proposed
commitiee.

(2} The mumcipal manager in preparing & report
contemplated In rule 102(1} must consider the
need for ine proposed commifiee. taking
into 2ccount all relevant infarmation to enable the
counci to take an informed decision.

(3} Tne regort of ine municipal manager must contain
recommendations win regard to the mafters listed
in rule 104 and the electoral system contempiated
m rule 105. despite any recommendatron tnat ne
or she may make that the propesed committee not
be established.

{4} Tne munscipal marager must submé fus or her
report to the executive mayor.

{5) The executive mavor rust consider the repor and
recommendations of tne municipal manager and

0

o

-4

Part 2:
108. Making decision to establish office of execuiive

@

o

supmit it togetnar witn Nig or ner oWn comments
ann recommendaiions (o tne councit

. Consideration of municipal manager's report

f the council decies to establisn the committee. the
council must determine alf ine retevant detaifs to
ensure that the comminee (s able to funcuon
efiectively

. Determining size of committee

(1) No mare 1nan 20% ot tne counciliors of the council
or 10 counciliors, whicnever is the teast. may e
elecied as members of tne committes. nowever. tne
commifies must nave at least tnree members wno
are counciligrs

(2) If tne council autnorisas tne committee to appoint
persons oiher {nan councillors as members of
tne committee, {1 must determine tne upoer limit of
tne number of appointments that mav pe maoe,
provided tnat the numper of counctilors serving in a
committee must akways exceed the number of
persons wno are not councillors m nal committes

. Election system and election of members of

committee

{1} The membars of the commtiee who are counciliors
must be etected according to a svstem tha enswies
that the parties and interests reflected in the council
aro fairly represented in tnat committee.

(2] The speaxer or executive mayor, as the case may
be, mav nat be elected as a memper of the commit-
tee.

(3] Immediately after the council determined ths elec-
tron system in terms of rute 105(1), tne council must
slect tne members of tne committes

106. Term of committee and filling of vacaneies

{1} Subject to rule 108{2}, ine members of tne commit
te¢ are etected and appointed for a term ending
when the next municioal council 1s declared
elected

(2] A member of the commitiee vacates office dunng
the term of tne council if that member -
{a) resigns as @ member of tne commiltes:
{1 15 removed ftom office 3s a memier of the
committez In terms of rules 88 ar 83 or
{c) ceases tobe & counclto:,

{3) The council must, if # is deemed necessary and
subject 10 rule 105(1}, at tne earkest opporumity
atler a vacancy pccurred. elect and appoint another
person to serve as member of tne committee for the
un-exprred term of his or ner predecessor.

Qluorum and decision-making

(1} A majority of tne members of the eommitiee must
be present before a decision on any matter may
be faken

(2) If on any questian thera 1s an equality of votes, the
charparson may exercise a casting vole in addition
to is or her deliberative vote.

Executive mayor

mayor

{1} Tha council must, at ns frst meeting atter a general
election of counciliors, immediately after it eleclad
tne speaker, consider wnetner or not 1o elzct ar
ereculive mayor,

{2} The council takes a deciston in terms of cule 108{1)
only after it consigered a report of tne municipal
manager in terms of rule 108,

. Repart of municipat manager about executive

mayor

The report of the muricipat manager in respect of the
establishment of the office of excculive mayor must
contain all refevant mformation {e enable the council to
take an informed decssion

. Constdering municipal manager’s report

The council must consider the municioal managers

repon and. if tha councit cecides to esiablish an ofiice
of tne execuive mavor, the council must determing ail
refevant details 10 enabie the office ¢f the execuiive
mayar ta function efiechvely

111. Estabfishment of mayoral committee

The exsculve mavor must estabhish 1ne mavoral com-
mittee with due regard 1o the provisions of tne Strus
tures Act

112, Term of mayoral commitiee and {illing of vacancies
(1) Subyect to rute 112(2}, the members of tne mayoral
commitiee are appointed for a term ending wnen
the next municipal cuuncil is oeclared elected
{2) Amemuer of the mayora! commitige vacates offica
during 1ne term of the council if that mamber -
{3} resigns as a member of the mavoral commil
tee;
[b) 1s temoved trom ciiice as 8 member of the
mayoral committee i terms of rule 88: or
[c} ceases to be a councilio:.

{3} The excoulive mayar must, unless he or she
decides to reduce the size of the mayoral com-
mitiee, at the sarkiest opportunity after a vacancy
oceurted, appaint anotner person {0 serve as
member of the maveral committes for tne un-
2xpired rerm of his or fier pregecessor.

=3

. Quorum and decision-making

{1} A questan betore the mavoral commiltee is
decided by the executive mayor ia consultation
wilh the member/s of tne mavoral commitiee
presen.

{21 Should the members of tne mayoral commitiee not
be present for whatever reasan, tne executive
mavar may take decistans in tne nierest of tne
council.

Part3: Ad tioc committees
114. Establishment and disestablishment of ad hoc
commitiees
(1) The council mav at any time estabhisn an ad hoc
committee 1o geal with or advise It with regard
fo a parhicular matter.
{2} An ad npc commites ceases io exst wnan -
(a) 1t furnishes s final report to the council or
(o} tne council disestablishes it
115. Terms of reference of ad hoc committees
The council must determine the terms of reference of
that ad noc commitiee when 1 establisnes it.

. Removat from office of members of ad hoc
committees
The council may at any fime remove one ar more of
the members from the ad hoc commitiee.

CHAPTER ELEVEN
REPORTS
117. Reporrs of execuiive mayor and Section

T8-Committees

{1) The executive mayor must, at every ordinary
councid meeting, submit a reporl on his or her
decistons and recommendations on the Matters
considered by him or ner

{2) The executive mayor must, at avery ordinany
council meeting. submit a reoor and recommen-
dations on the mafters. if any. considered by
Section 79 Comeittee.

{3) The municipal manzger may, in excentanal
circumstances and witn due regard 1o section &2
of ine Systemns Act. submit reports to the council
for consideratior.

119, Submission of commitiee reports
{11 The repon of the executive mayor ts submited for
tne consideraton of the cauncil by the exesutive
mayor, or a member of the mayoral committee

contintied on page 13

—
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Notice is hereby given that the Nkangala District Municipality adopted the following Standing Rules of Orders in terms of
Section 13 of the Local Government : Municipal Systems Act 32 of 2000.

designated by her or him. as the case may be, by at the earitest possible opportunity In writing to the of by the executive mayor in terms of delegated or
proposing: “l propose that the report of the council. statuary powers for discussion.
executive mayor be considered”. {4) Whenever it is brought to he attention of the mu- {2y Tne speaker may alter the sequence of the mat
(2} Aproposalinterms of rute t19{1) may not be nicipal manager that a decision had been taken ters dealt with in a report in terms of rule 129(1) at
discussed and is deemed seconded once made. that would result in unauthorised expenditure, the his or her own discretion.
120. Considering committee report municipal manager must refer that decision, toget- {3) During the consideration of a matter in terms of
(1) When areport in terms of rule 117 is considered, her with his or her report there on to the council or rule 129(1} -
the speaker must - the committee or the councillor or manager who (@) the executive mayor may speak for five min-
{@) put the matters contained in that report not took the resofution. utes on any matter contained in such report
disposed of by the executive mayor in terms {5) As soon as the municipal manager becomes aware despite any other provisions to the contrary
of his or her delegated or statuary powers, that any unauthorised expenditure had been contained in these Rutes of Order,
one after the other; and incurred, he or she must immediately report tne (b} no proposa! other than a proposal, “That tne
(b} thereafier allow a discussion of the matters matter to the executive mayor. executive mayor be requested to reconsider
disposed of by the executive mayor in terms (8) Areport in terms of rule 122(5) must contain aft tre the resolution” may be made; and
of his or her delegated or statuary powers relevant details to enable the executive mayor to {c) a councillor may demand that his or her oppo-
(2) The speaker may alter the sequence of the mat- take an informed decision or to make an informed sitionto 2 res_olutron _contained in such report
ters dealt with in a committee report at his or her recommendatton to the council. be recorded in the minutes.
own discretion. 123. Information statement on intended debt {4) Despite anything to the contrary herein contained,
{3} The section of a report referred to in rule 120(1)(b) Whenever the council contemplates incumng debt, tne the executive mayor may conclude the debate on
15 considered in terms of rule 129. municipal manager must submit a report containing the matter; provided that the executive mayor may
{4 The report and recommendation of the executive all relevant information to the cqu‘ncil to enable the designate a member of the mavaral committee to
mayor on a matter is deemed proposed and council to take an informed decision. conclude such debate provided further, that in
seconded. 124, Financial report conchuding such debate the executive mayor of
(5] When a recommendation referred to in ruie 120(4) Financial reports in terms of appiicable tegislation must the designated member of the mayaral committee
15 adopted, it becomes a council resolution. be incorporated into fne report of tne executive mayor may only speak for two (2) minutes.
{6) Dunng the consideration of a matter in terms of to the council.
rule 120(4) - 125. Report about virement CHAPTER THIRTEEN
(a) the executive mayor may speak for five (1) Reports about virement in terms of applicable EXERCISE OF POWERS
minutes on any matter contained in such legistation must be incorporated inta the report of | 130. Exercising of powers
report despite any other provisions to the the executive mayor. (1) Whenever any matter of urgency arises -
contrary herein contained; and () Areport referred to in rule 125(1) must contain all {@ () during any period when it is not practicable
{b) & councilor may demand that his or her op- relevant information to enable the executive 1o obtain a decision of council, an emergency
posftion to a recommendation or resolution mayor to take an informed decision or to make an iayoral Committee meeting may. on the
be recorded in the minutes. informed recommendation to tne council. recommendation of the municipal manager, be
{7y Tne executive mayor may at any time during the . . . . called; and
debate ona mattgr ey ‘ :“Zeﬁﬁ‘Repor:hon (dnablllty to comply with reporting require- {i) at such meeting the submission of writien
{a) request that the matter be withdrawn and am ?h e “W i . diatel reports by the municipal manager may be
referred back to the executive mayor 0 " N munlct!pa manager must ’eP‘?‘”.mme iately fo renounced; and
for further consideration: o ? e)ét'ecu ve ma}yor ﬁ;the °°f“rr1‘.°‘ . n eor Sh:.'s (i) a resolution of such emergency meeting sha
{b) amend a recommendation contained in such ot able to comply with any of his or her reporting be valid as i being a resolution by the entire
report requirements orany duty in terms of - . council
(8 Permission i terms of rule 120(7) must be (@) g?y legislation, inciuding these Rutes of Order; {b} duning any period when the council is not consti
granted or denied without discussion. {o) his or her contract of employment. tuted. such matter may be decided by the
{9) Amatter that is withdrawn in terms of rule 120(7) () Areport interms of rule 126(1) must state the municipal manager.
lapses without further discussion. reasons for the inabifity {2) The powers conferred upon the executive mayor
(10) Despite anything to the contrary herein contained, ‘ PR or municipal manager in terms of rufes 130(1)(b}
) the gxecuti&e m%yor may concrlﬁde the debate on 8l i\::;g e::tréhzirg:ssgsig&e“gg b;:g%fﬁlsi: om and 130(1)(c} include the power to incur expendi-
the matter; provided that the executive mayor quate g & . 9 ture, however, a certificate must furnished by the
. counselling. the report must state the extent to ief financial official of th i stating th
may destgnate a member of the mayoral commit- which such guidance, instruction, training or chiet financial official of the council stating that
tee o conclude such debate provided further, counseling fell short of being adéquate provision has been made in the current estimates
that in concluding such debate the executive (4) Whenever the reasons for the inabilt aise for such expenditure. before any expenditure is
mayor of the designated member af the mayoral Iacnk gf‘éz»o eratio?]r}?or%rane lmana )ér o[f O"r]zr? ¢ cured.
committee may only speak for ane (1) miute. employee otpthe council theymunicigal manager (3) Alt matters decided in terms of rule 130(1) must be
121. Reports on state of budget must make appropriate recommendations to reported for nofing to the next ordinary meeting
(1) The municipal manager must submit monthly prevent such an occurrence in future of the councl, however, anything done pursuant
reports on the state of the budget for that finan- | o & rtina about pert thereto in the meantime, Is deemed to have been
cial year 1o the executive mayor for information ' (1‘)3“'%“&“%3”;;;";3%;;“;35‘ annually subimit a duly authonsed by the council
and consideration. ; ;
report on the imptementation and results of the CHAPTER FOURTEEN
{2)  The report in terms of rule 121{1) must contain i
the particulars referred to in applicable legislation gg:gﬁtlfvsep;g%rrr.\ance management system to the MISCELLANEOLIS PROVISIONS
ta_nd must be in the format prescribed by legista (2) The reportin terms of rule 127(1} must contam all | 131. Revocation of by-laws
on . refevant information to enable the executive Tne following by-taws are hereby revoked:
{3) The executive mayor must consider the report mayor to take an informed decision of {o make an Standing Rutes and Orders promulgated in
and submit it to the council for roting. informed recommendation to tre council. Government Gazette 26651 dated 13 August 2004.
122. Report on unauthorised expenditure 132. Short title and commencement
(1) The municipal manager must, when a committee CHAPTER TWELVE These Rutes of Order are known as the Nkangala
ora C(’)utpcillm ?f the coun]?i] conter;;]plqtesd taking DELEGATED POWERS District Municipality Rules of Ord;er and commence
a resolution that may result in unauthorise . : on the date of publication thereof in the Mpumalanga
expenditure. advise );hat commiftee or councilior 128. 2?5; ;"[?f g]"ez):gﬁ;s eﬂ;:;:ff:;zgg;gﬁgsmken Provincial Gazgne. P ‘
ﬂ;;ﬁ;giiggs why the expendiiure may be in terms of delegated powers in consultation with the
{2) Any advice of the municipal manager given in :ngé%rzt'ctg?gg;ii&u;iaggrl?g?{]zoégze:cw lothe NKANGALA DISTRICT MUNICIPALITY
terms of rule 122{1) must be recorded in the min- ] _, ) 2A Church Street, Middelburg, 1050
v, | PO Bou 47 Wi, 1050 v,
i i I i i [s] * . N O ]
O e s overdumartio e | e et oo | 19019249200 e
have been disposed of, put the matters dispased | 7C Makola - Municipal Manager pr comm 1518
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LOCAL AUTHORITY NOTICE 6

eMALAHLEN! LOCAL MUNICIPALITY
PROCLAMATION OF THE TOWNSHIP BENFLEUR CORRIDOR HILL

in terms of section 125(1) of the Town-pianning and Townships Ordinance, 1986 (Ordinance No. 15 of
1986), the eMalahieni Local Municipality hereby deciares the Township of Corridor Hill to be an
approved township, subject to the conditions as set out in the Schedule hereto.

SCHEDULE

CONDITIONS UNDER WHICH THE APPLICATION FOR TOWNSHIP ESTABLISHMENT IN TERMS
OF THE PROVISIONS OF CHAPTER V AND PORTICN C OF CHAPTER Il OF THE TOWN
PLANNING AND TOWNSHIPS ORDINANCE, 1986 (ORDINANCE 15 OF 1986) ON THE REMAINING
PORTION OF PORTION 129 (A PORTION OF PORTION 128) OF THE FARM ZEEKOEWATER 311
REGISTRATION DIVISION J.5. PROVINCE MPUMALANGA, REGISTRATION DIVISION JS,
PROVINCE MPUMALANGA, BY FINE ASSET INVESTMENTS 72 CC (HEREINAFTER REFERRED
TO AS THE TOWNSHIP APPLICANT) BEING THE REGISTERED OWNER OF THE LAND HAS
BEEN APPROVED.

1.  CONDITIONS OF ESTABLISHMENT

1.7  Name
The name of the township shall be Corridor Hill.

1.2  Lay-out/ Design
The township shall consist of erven and streets as indicated on General Plan no: SG
1566/2007

1.3 Stormwater drainage and street construction

a) The township owner shall, on request by the local authority, submit io such authority a
detailed scheme, complete with plans, sections and specifications, prepared by a civil
engineer approved by the local authority, for the collection and disposal of stormwater
throughout the township and abutting streets, where applicabie, by means of properly
constructed works and for the construction, tarmacadimising, kerbing and channelling
of the streets therein, together with the provision of such retaining walls as may be
considered necessary by the local authority.

The scheme shall provide for the collection of stormwater in french drains, from where
it shall be carried off in watertight pipes made of durable material approved by the
local authority, in such a manner that water will not dam up or infilirate on or near the
surface of the land.

The scheme will furthermore indicate the route and gradient by which an erf gains
access to the adjacent street.

b) The township owner shall, when reguired by the local authority to do so, carry out the
approved scheme at his own expense on behalf and to the satisfaction of the local
authority under the supervision of a civil engineer approved by the iccal authority;

c) The township owner shall be responsible for the maintenance of the streets to the
satisfaction of the local authority until the street have been constructed as set out in
sub clause (a),

d) If the township owner fails to comply with the provisions here from, the local authority
shall be entitled to do the work at the cost of the township owner.

1.4  Sireets
The township owner shall form, grade, maintain and tar the streets to the satisfaction of the
Local Municipal Council of eMalahleni until the Local Municipal Councit if applicable has
accepied responsibility.

1.5 Disposal of existing conditions of title
All erven shall be made subject to existing conditions of title and servitudes, if any including
the reservation of mineral rights, except the following conditicns which does not effect the
erven in the town:

A. "PORTION 2 of Portion A of the farm ZEEKOEWATER No 311 Registration Division JS
district Witbank, {(a portion whereof is hereby transferred) is subject to the following
conditions:-
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1.6

1.7

1.8

1.9

a. De voorwaarden van Acte van Servituut Nr 452/1924S hetwelk aan de Transvaal
en Delagoa Bay Investment Company Limited een eeuwigdurende servituut van
recht van weg 6,30 meter breed geeft over het gezegd Gedeelte A aangeduid door
de letters P R S en R op de Kaart gehecht aan voormelde Akte van Transport Nr
T10488/1925.

b. De voorwaarden van Acte van Servituut Nr 417/1925S het welk aan ESKOM een
ander het eeuwigdurend recht geeft om elektriciteit en en water te vervoeren over
en onder heg eigendom langs de iyn gemerk met de letters L M en N op de Kaart
gehect aan voormelde Akte van Transport Nr T10488/1925.

c. De voorwaarden van Acte van Servituut Nr 418/1925S het welk aan ESKOM en
een ander een eeuwigdurend servituut van recht van weg 6,30 meter breed geeft
over her eigendom zoals aangeduid is op de plan aan gezegde Acte van servituut
gehecht.

d. De voorwaarden van Acte van Servituut Nr 451/1925S het welk aan de Electricity
Supply Commission het recht van eeuwigdurend opdamming geeft over een
gedeelte hieronder gehouden, as geduid door de letier a b ¢ op de Kaart gehecht
aan voormelde Acte van Transport Nr T10488/1925.

Removal, repositioning or replacement of municipal services

If, by reasons of the establishment of the township, it should become necessary to remove,
reposition or replace any existing municipal services, the cost thereof shall be borne by the
township owner.

Repositioning of circuits
If, by reason of the establishment of the township, it should become necessary to reposition
any existing circuits of Eskom, the cost shall be borne by the township owner.

Installation and provision of services

The township owner shall install and provide all internal services of the township, as
provided for in the services agreement entered into with the Local Municipal Council of
eMalahleni.

Amendment of town planning scheme

The township owner must immediately upon approval of the amendment scheme, make the
necessary arrangements to amend the relevant town-planning scheme by including the
township.

LAND FOR MUNICIPAL PURPOSES
Proclaimed roads must be transferred to the local authority at the cost of the township
owner.

2. CONDITIONS OF TITLE

21

Disposal of existing conditions

All erven must be subject to the existing title conditions and servitude’s, if any, including the
reservation of mineral rights, as applicable, in accordance with and as proven by a
surveyor's certificate.

3. CONDITIONS OF TITLE IMPOSED BY THE LOCAL MUNICIPALITY OF eMALAHLENI
ACCORDING TO THE PROVISIONS OF THE TOWN PLANNING AND TOWNSHIPS
ORDINANCE, 1986 (ORDINANCE 15 OF 1986)

All erven with the exemption of roads are subject to the following conditions:

3.1

3.2

The erf is subject to a servitude, 2 meters wide, in favour of the Local Authority, for
sewerage and other municipal purposes, along any one of the boundaries other than a
street boundary and in the case of a panhandle erf, an additional servitude of 2 meters
wide across the entrance of the erf, if and when required by the Local Authority, provided
that the Local Authority may relax or grant exemption from the required servitudes.

No building or other structure shall be erected within the aforesaid servitude area and no
large-rooted trees shall be planted within the area of such servitude or within 2 meters
thereof.
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3.3 The Local Authority shall be entitled to deposit temporarily on the iand adjoining the
aforesaid servitude such material as may be excavated by it during the course of the
construction, maintenance or removal of such sewerage mains and other works as it, in its
discretion, may deem necessary and shall further be entitied to reasonable access to the
said land for the aforesaid purpose, subject to any damage done during the process of the
construction, maintenance or removal of such sewerage mains and other works being
made good by the Local Authority.

3.4  Servitudes
a. Erf 2
Except for the above conditions, Erf 2 will also be subject to a servitude, 4 metres
wide in favour of the Local Municipality for the purposes of municipal services.

b. Erf 11
Except for the abovementioned conditions, Erf 11 will be subject to a servitude, 4
metres wide in favour of the Local Municipality for the purposes of municipal
services.

CONDITIONS THAT BESIDES THE EXISTING PROVISIONS OF THE TOWN PLANNING
SCHEMES IN ACCORDANCE WITH THE PROVISIONS OF SECTION 125 OF THE
ORDINANCE MUST BE INCORPORATED WITHIN THE TOWN PLANNING SCHEME

a. General conditions (applicable to all stands)

i Except with the written consent of the local authority and subject to such conditions as
can be laid down, nor the owner, nor any body else may

a) Except to prepare the stand for building purposes, extract any material
thereof;

b) Sink wells or boreholes thereon or draw any underground water out of

' the stand, or

c) For any purpose, manufacture tiles or earthen pipes or any article of a

similar nature on the stand.

ii. Where it is not possible to carry off stormwater from stands with a higher altitude
directly to a public road, the owner of the stand at the lower altitude has to accept that
stormwater flow on his property and has to iet it flow over it;

fii. The placement of buildings, including outside buildings on the stand, as well as
entrances to and exits from the stand to a public road system, has to be to the
satisfaction of the local authority.

v, The main building, that must be a complete building and not one that is partly
constructed for completion later, must be erected simultaneously with or before the
erection of the outside buildings.

v, No material or goods of any nature may be dumped or placed in the building restriction
zone along any street, and such zone may not be used for any other purpose than that
of lawns, gardens, parking, or access roads. With the understanding that should it be
necessary to erect a screen wall on such boundary the local authority may relax this
condition subject to such conditions to be determined by him.

vi. A screen wall or walls must be erected and maintained, such as and when the local
authority requested and to his satisfaction.

vii. in the event that the property is fenced, such fence and the maintenance thereof have
to be to the satisfaction of the local authority.

viil, The registered owner is responsible for the maintenance of the whole development on
the stand. Shouid the local authority be of the opinion that the maintenance of the
development on any part of the stand is not satisfactory, the iocal authority has the
right to undertake such maintenance himself of which the cost will be for the account
of the owner.

ix. No French drain may be permitted on the stand.
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Xi.

Xii.

xiil.

Xiv.

XV.

xvi.

xvii.

Trenches and excavations for foundations, pipes, cables or any other purposed must
be filled up and compacted properly with damp soil in layers not thicker than 150mm to
the same density grade as surrounding material and to the approval of the local
authority.

All pipes carrying water must be waterproof and must be supplied with waterproof
flexible connections.

The whole area of the stand must be drained to the satisfaction of the Local authority
to prevent the damming up of surface water, and water from roof gutters must be shed
away from foundations.

Suggestions to overcome disadvantageous soil conditions to the satisfaction of the
local authority must be contained in all building plans submitted for approval, and all
buildings must be erected in accordance with such preventative measures that were
accepted by the local authority.

If required a soil report compiled by a qualified person acceptable to the local
authority, which indicates the soil conditions of the stand as well as recommendations
for suitable foundation methods and depths, must be submitied simultaneously with
the building plans to the local authority before any building activities may proceed on
the stand.

To overcome the disadvantageous soil conditions on the stand the foundations and
other structural building conditions as indicated on the building plans, submitted to the
local authority, must be shown on the plan.

With submittance of a certificate to the Registrar of Deeds by the local authority,
indicating that the township was included within an approved town-planning scheme,
and that the scheme contains conditions that are in accordance with the conditions as
contained here, such titie conditions may lapse.

Because this erf forms part of land that was undermined, or may be undermined and
may be subject to subsidence, consolidation, shock and cracks because of mining
activities in the past the present and the future, the owner thereof excepts all
responsibility for any damage to land or buildings thereon because of such,
subsidence, consolidation, shock and cracks.

5. CONDITIONS THAT, IN ADDITION TO THE EXISTING STIPULATIONS OF THE TOWN
PLANNING SCHEME, IN RESPECT OF ARTICLE 125 OF THE TOWN PLANNING AND
TOWNSHIPS ORDINANCE 15 OF 1986, MUST ALSO BE INCLUDED IN THE TOWN
PLANNING SCHEME

6.1. Zoning
The following zonings must be awarded to erven:

a.

ERF 1
The use zone of the erven shall be "Residential 4" with Height Zone 7 — with an
annexure for hotel.

ERF 2, 3and 4

The use zone of the erf shall be “Residential 3" with Height Zone 5. This erf will further
more be subject to the development conditions of a “Residential 3" zoning as
contained in the eMalahleni Town Planning Scheme, 1991.

ERF 5- 28; 30-48
(i) The use zone of the erf shall be "Special”: Provided that
(aa) The erf and the buildings to be erected may only be used for the
purposes of offices, service industries, commercial uses, hotels,
institutions, parking garages, places of amusement, places of
instruction, social halls, dwelling units, residential buildings, motor
sales market and related workshops; Provided that
(bb)  The erf and the buildings to be erected may, with the Special Consent
of the local authority, also be used for any other purpose excluding
filling station and/or noxious industry.
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(i) in addition to the relevant conditions set out above, the erf shall be subject to the
following conditions:

(aa)

(bb)

(cc)

ERF 29 & 49

No vehicular access will be permitted from Mandela Avenue or the N4,
onto the erf;

The registered owner of the erf shall landscape and maintain the whole
property, including the area within the building restriction area and the
pavement along any adjacent street to the satisfaction of the local
authority;

Parking will be provided in ratio of 4 parking spaces per 100m? floor
area for office, institutions, places of instruction and social halls; 5
parking bays per 100m?2 retail floor area; or to be determined in
accordance with site development plan and all other land uses as per
town-planning scheme.

The use zone of the erven shall be "Special" — with an annexure for public access
(street) and/or parking.
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LOCAL AUTHORITY NOTICE 7

eMALAHLENI LOCAL MUNICIPALITY
NOTICE OF APPROVAL OF eMAHLAHLENI AMENDMENT SCHEME 1065

The Local Municipality of eMalahleni declares hereby in terms of the provisions of section 125 (1) of
the Town-Planning and Townships Ordinance, 1986, that it has approved an amendment scheme,
being an amendment of the eMalahleni Town-Planning Scheme, 1991, comprising the same land as
included in the township Corridor Hill.

Map 3 and the scheme clauses of the amendment scheme are filed with the Director, Department of
Agriculture and Land Administration Mpumalanga Province, and the Municipal Manager, eMalahleni
Local Municipality and are open for inspection at all reasonable times. This amendment is known as
eMalahleni Amendment Scheme 1065 and shall come into operation on date of publication of this
notice.

A.M. LANGA

MUNICIPAL MANAGER

Civic Centre

Mandela Street P.O.Box 3
eMALAHLENI WITBANK

1035 1035
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LOCAL AUTHORITY NOTICE 8

DULLSTROOM AMENDMENT SCHEME D0022

It is hereby natified that in terms of section 57 (1) of the Town-planning and Townships Ordinance, 1986 (Ordinance 15 of
1986), that Emakhazeni Local Municipality, approved the amendment of the Dullstroom Town-pianning Scheme, 1992, by the
rezoning of:

Erf 651, Dulistroom, from “Residential 1” to “Residential 17, with a density of 1 dwelling/house per 500 m?.

Copies of the amendment scheme are filed with the Director, Department of Agriculture and Land Administration, Neispruit
and the office of the Deputy Manager: Urban & Rural Development, Scheepers Street 25, and are open for inspection at all
reasonable times.

This amendment scheme is known as the Dulistroom Amendment Scheme D00 and shall come into operation on the date
of publication hereof.

A copy of this notice will be provided in Afrikaans or Zulu to anyone requesting such in writing within 30 days of
this notice.

LOCAL AUTHORITY NOTICE 9

DULLSTROOM AMENDMENT SCHEME D0022

It is hereby notified that in terms of section 57 (1) of the Town-planning and Townships Ordinance, 1986 (Ordinance 15 of
1986), that Emakhazeni Local Municipality, approved the amendment of the Dullstroom Town-planning Scheme, 1992, by the
rezoning of:

Portion 2 and 3 of Erf 502, Dullstroom, from “Residential 1” to “Business 1".

Copies of the amendment scheme are filed with the Director, Department of Agriculture and Land Administration, Nelspruit
and the office of the Deputy Manager: Urban & Rural Development, Scheepers Street 25, and are open for inspection at all
reasonable times.

This amendment scheme is known as the Dullstroom Amendment Scheme D00 and shall come into operation on the date
of publication hereof,

A copy of this notice will be provided in Afrikaans or Zulu to anyone requesting such in writing within 30 days of
this notice.

0O.N. NKOSI, Municipal Manager
Notice No. 5/11/2007

LOCAL AUTHORITY NOTICE 10

NELSPRUIT AMENDMENT SCHEME 1302

It is hereby notified in terms of section 57 (1) of the Town-planning and Townships Ordinance, 1986, that the Mbombela
Local Municipality, approved the amendment of the Nelspruit Town-planning Scheme, 1989, by the rezoning of:

Remainder of Portion 1 of Erf 61, West Acres Township, from “Residential 1” to “Residential 2” with Annexure Conditions.

Copies of the amendment scheme are filed with the Director, Department of Agriculture and Land Administration, Nelspruit
and the office of the Municipal Manager, Civic Centre, Nel Street, Nelspruit, and are open for inspection at all reasonable times.

This amendment scheme is known as the Nelspruit Amendment Scheme 1302 and shall come into operation on date of
publicatiion hereof.

A copy of this notice will be provided in Afrikaans or Siswati to anyone requesting such in writing within 30 days
of this notice.

JACOB DLADLA, Municipal Manager
Mbombeila Local Municipality, PO Box 45,' Nelspruit, 1200

LOCAL AUTHORITY NOTICE 11
LOCAL AUTHORITY NOTICE

NELSPRUIT AMENDMENT SCHEME 1384

It is hereby notified in terms of section 57 (1) of the Town-planning and Townships Ordinance, 1986, that the Mbombeta
Local Municipality, approved the amendment of the Nelispruit Town-planning Scheme, 1989, by the rezoning of: Erf 152,
Sonheuwel Township, from “Residential 1” to “Resiential 3" with Annexure Conditions.

Copies of the amendment scheme are filed with the Director, Department of Agriculture and Land Administration, Nelspruit,
and the office of the Municipal Manager, Civic Centre, Nel Street, Nelspruit, and are open for inspection at all reasonable times.

This amendment scheme is known as the Nelspruit Amendment Scheme 1384 and shall come into operation on date of
publication hereof.
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A copy of this notice will be provided in Afrikaans or Siswati to anyone requesting such in writing within 30 days of this
notice.

JACOB DLADLA, Municipal Manager
Mbombela Local Municipality, PO Box 45, Nelspruit, 1200

LOCAL AUTHORITY NOTICE 12

NELSPRUIT AMENDMENT SCHEME 1385

It is hereby notified in terms of section 57 (1) of the Town-planning and Townships Ordinance, 1986, that the Mbombela
Local Municipality, approved the amendment of the Nelspruit Town-planning Scheme, 1989, by the rezoning of Remainder of
Erf 232, Sonheuwel Township, from “Residential 1” to “Residential 3” with Annexure conditions.

Copies of the amendment scheme are filed with the Director, Department of Agricuiture and Land Administration, Nelspruit,
and the office of the Municipal Manager, Civic Centre, Nel Street, Nelspruit, and are open for inspection at all reasonable times.

This amendment scheme is known as the Nelspruit Amendment Scheme 1385 and shali come into operation on date of
publication hereof.

A copy of this notice will be provided in Afrikaans or Siswati to anyone requesting such in writing within 30 days of this
notice.

JACOB DLADLA, Municipal Manager
Mbombela Local Municipality, PO Box 45, Nelspruit, 1200

LOCAL AUTHORITY NOTICE 13

NELSPRUIT AMENDMENT SCHEME 1412

It is hereby notified in terms of section 57 (1) of the Town-planning and Townships Ordinance, 1986, that the Mbombela
Local Municipality, approved the amendment of the Neispruit Town-planning Scheme, 1989, by the rezoning of Erf 107,
Sonheuwel Township, from “Residential 1” to “Business 1” with Annexure conditions.

Copies of the amendment scheme are filed with the Director, Department of Agriculture and Land Administration, Nelspruit,
and the office of the Municipal Manager, Civic Centre, Nel Street, Nelspruit, and are open for inspection at all reasonable times.

This amendment scheme is known as the Nelspruit Amendment Scheme 1412 and shall come into operation on date of
publication hereof.

A copy of this notice will be provided in Afrikaans or Siswati to anyone requesting such in writing within 30 days of this
notice.

JACOB DLADLA, Municipal Manager
Mbombela Local Municipality, PO Box 45, Nelspruit, 1200

LOCAL AUTHORITY NOTICE 14

NELSPRUIT AMENDMENT SCHEME 1506

It is hereby notified in terms of section 57 (1) of the Town-planning and Townships Ordinance, 1986, that the Mbombela
Local Municipality, approved the amendment of the Neispruit Town-planning Scheme, 1989, by the rezoning of: Erf 446,
Nelspruit Extension 2, from “Special” to “Business 1” with Annexure Conditions.

Copies of the amendment scheme are filed with the Director, Department of Agriculture and Land Administration, Nelspruit,
and the office of the Municipal Manager, Civic Centre, Nel Street, Nelspruit, and are open for inspection at all reasonable times.

This amendment scheme is known as the Nelspruit Amendment Scheme 1506 and shail come into operation on date of
publication hereof.

A copy of this notice will be provided in Afrikaans or Siswati to anyone requesting such in writing within 30 days of this
notice.

JACOB DLADLA, Municipal Manager
Mbombela Local Municipality, PO Box 45, Nelspruit, 1200






